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Seguridad y Especialización · Security and Specialitation · sicherheit und spezialisierung



NapoleóN armeNgol, S.l. comienza en 1960 como 
un taller familiar en el centro de Barcelona. actualmen-
te tenemos la fábrica y oficina central en polinyà, en la 
comarca del Vallés occidental en la provincia de Bar-
celona. la gama de nuestros productos abarca varias 
métricas de tubo de acero, los accesorios y material de 
toma de tierra para contribuir a realizar unas instalacio-
nes seguras cumpliendo con la calidad exigida y la re-
glamentación actual. Somos una empresa en constante 
evolución, atentos a las innovaciones técnicas y en me-
jorar nuestros procesos de producción para conseguir 
una máxima CalIDaD y SegUrIDaD.

NapoleóN armeNgol, S.l. began its activities as 
a family business in the centre of Barcelona in 1960. 
Today, the plant and head offices are located in po-
linyà, inside Vallés occidental region in the province 
of Barcelona. our product range includes different 
sizes of steel conduits, as well as the necessary ac-
cessories and grounding materials that ensure safe 
electrical installations based on total quality control 
and current regulations.
We are in constant evolution, responsive to technical 
innovation and to improving our production processes 
in order to obtain maximum QUalITY and SaFeTY.

NapoleóN armeNgol, S.l. wurde 1960 im Zentrum 
Barcelonas als Familienwerkstatt ins leben gerufen. Heu-
te besitzen wir ein ganzes Werk und einen Hauptsitz mit 
Büros in polinyà, im landkreis Vallés occidental der pro-
vinz Barcelona. Unsere produktreihe umfasst sowohl Sta-
hlrohre in verschiedenen längen als auch Zubehör und 
erdungsmaterial, die ihren Beitrag zu sicheren Installatio-
nen leisten und alle den entsprechenden Sicherheitsan-
forderungen und aktuellen regelwerken entsprechen. 
Wir sind ein Unternehmen in kontinuierlicher entwicklung 
und zum erlangen maximaler QUalITÄT und SICHerHeIT 
immer auf der Suche nach technischen Innovationen und 
die Verbesserung unserer Herstellungsprozesse.

PRESENTACIÓN PRESENTATION PRäSENTATION

www.napoleon-armengol.com



SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem  • elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem
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SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem 
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem
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tubo roS
 roS conduit • RoHR roS

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Características generales • general Characteristics • allgemeine eigenschaften

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS SegÚN Norma eN 61386 21
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS aCCorDINg eN 61386 21 STaNDarD • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN gemÄSS Norm eN 61386 21

010TROM016

010TROM020

010TROM025

010TROM032

010TROM040

010TROM050

010TROM063

Nota: El tubo rígido de acero ROS se suministra con un manguito de unión en un extremo.
Note: The steel Ros conduit is supplied with one coupling at the end.
Anmerkung: Das Stahlleitungsrohr ROS wird mit einem Verbindungsstück an einem Ende geliefert.

Licencia
030/002126

Licencia
559835

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

51

30

30

21

15

15

9

24

18

22

23

21

26

24

8435179000070

8435179000087

8435179000094

8435179000100

8435179000117

8435179000124

8435179000131

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l

länge l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(m)

kg/mazo
kg/Bundle
kg /Bund

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

Licencia
030/002126

tubo armeT
 armeT conduit • RoHR armeT

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø

Ø exterior
Ø external 
außen Ø
D (mm)

Tolerancia exterior ø
external Tolerance ø

 Toleranz außen ø
(mm)

rosca
Threaded Type

gewindeart
lr (mm)

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Internal d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Interior d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

010TARM016

010TARM020

010TARM025

010TARM032

010TARM040

010TARM050

010TARM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

51

30

30

21

15

15

9

20 

15 

19 

20 

18 

26 

21

8435179000001

8435179000018

8435179000025

8435179000032

8435179000049

8435179000056

8435179000063

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø

longitud l
lenght l

länge l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(m)

kg/mazo
kg/Bundle
kg /Bund

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

- Código: 555711542010
- Temperatura de utilización: -45 +400ºC
- Resistencia a la compresión: > 4000 N
- Resistencia al impacto: > 20 J a -45ºC
- Resistencia a la corrosión de sistemas de tubos: media
- No propagador de la llama
- Material: Banda de acero laminada en frío de bajo contenido 
 en carbono calidad tipo DC03 según norma eN 10130
- Acabado: exterior electrogalvanizado e interior pintado con pintura  
 anticorrosiva

- Code: 555711542010
- Use Temperature: -45 +400ºC
- Compression resistance: > 4000 N
- Impact resistance: > 20 J a -45ºC
- Corrosion Resistance: media
- Not propagation the flame
- Material: Cold rolled low-carbon steel, DC03-grade 
 according to eN 10130 standard
- Finished: exterior electrogalvanized and interior painted with  
 anticorrosive painting

- Code: 555711542010
- Anwendungstemperatur: -45 +400ºC
- Druckfestigkeit: > 4000 N
- Schlagfestigkeit: > 20 J a -45ºC
- Korrosionsbeständigkeit von Rohrsystemen: mittel
- Nicht brandfortleitend
- Material: kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem kohlenstoffanteil
 Qualitätsklasse DC03 entsprechend Norm eN 10130
- Außenfläche: elektrogalvanisiert und Innenfläche mit  
 rostschutzanstrich

- 4 - - 5 -



SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

020CROUM32

020CROUM40

020CROUM50

Nota: La curva ROS 180o se suministra con un manguito de unión en un extremo.
Note: The Ros bend 180° is supplied with one coupling at the end.
Anmerkung: Der Bogen ROS 180o wird mit einem Verbindungsstück an einem Ende geliefert.

M32

M40

M50

5

5

5

8435179000629

8435179000636

8435179000643

216

267

326

180o

180o

180o

145

165

185

cuRva roS 180o

 180o roS bEND • bOGEN roS 180o

020CROM016

020CROM020

020CROM025

020CROM032

020CROM040

020CROM050

020CROM063

Nota: La curva ROS 90o se suministra con un manguito de unión en un extremo.
Note: The Ros bend 90° is supplied with one coupling at the end.
Anmerkung: Der Bogen ROS 90o wird mit einem Verbindungsstück an einem Ende geliefert.

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

10

10

10

10

5

5

3

8435179000070

8435179000087

8435179000094

8435179000100

8435179000117

8435179000124

8435179000131

165

176

186

216

267

326

510

90o

90o

90o

90o

90o

90o

90o

105

110

130

145

165

185

328

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l

länge l (mm)

angulo
angle
angle

r radio medio
average radius
r Durchschn. 

Durchmesser (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code
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CURvA roS 90o

90o roS bEND • bOGEN roS 90o

- Código: 555711542010
- Temperatura de utilización: -45 +400oC
- Resistencia a la compresión: > 4000 N
- Resistencia al impacto: > 20 J a -45oC
- Resistencia a la corrosión de sistemas de tubos: media
- No propagador de la llama
- Material: Banda de acero laminada en frío de bajo contenido
 en carbono calidad tipo DC03 según norma eN 10130
- Acabado: electrogalvanizado

- Code: 555711542010
- Use Temperature: -45 +400oC
- Compression resistance: > 4000 N
- Impact resistance: > 20 J at -45oC
- Corrosion Resistance: media
- Non flame-propagating
- Material: Cold rolled low-carbon steel, DC03-grade according 
 to eN 10130 standard
- Finished: electrogalvanized

- Code: 555711542010
- Anwendungstemperatur: -45 +400oC
- Druckfestigkeit: > 4000 N
- Schlagfestigkeit: > 20 J a -45oC
- Korrosionsbeständigkeit von Rohrsystemen: mittel
- Nicht brandfortleitend
- Material: kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem kohlenstoffanteil 
 Qualitätsklasse DC03 entsprechend Norm eN 10130
- Außenfläche: elektrogalvanisiert

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS SegÚN Norma eN 61386 21
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS aCCorDINg eN 61386 21 STaNDarD • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN gemÄSS Norm eN 61386 21
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Características generales • general Characteristics • allgemeine eigenschaften
diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø

Ø exterior
Ø external 
außen Ø
D (mm)

Tolerancia exterior ø
external Tolerance ø

 Toleranz außen ø
(mm)

rosca
Threaded Type

gewindeart

lr (mm)
Innend. (mm)

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Interior d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

±0,3

±0,3

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l

länge l (mm)

angulo
angle
angle

r radio medio
average radius
r Durchschn. 

Durchmesser (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

- 4 - - 5 -
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SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

Material: Tubo de acero calibrado E235-C según norma UNE-EN 10305 con grado de acero C/CR.
Acabado: Electrogalvanizado.
Material: Steel conduit E235-C according UNE-EN 10305 standard with steel grade C/R. 
Finished: Electrogalvanized.
Material: Stahlrohr geeicht E235-C nach Norm UNE-EN 10305 mit Reinheitsgrad C/CR. 
Außenfläche: Elektrogalvanisiert.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l

länge l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020MROM016

020MROM020

020MROM025

020MROM032

020MROM040

020MROM050

020MROM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

30

35

40

43

43

52

63

50

50

40

40

25

10

9

8435179000995

8435179001008

8435179001015

8435179001022

8435179001039

8435179001046

8435179001053

ManGuito roS
ROS CoUplINg •   ROS

13,6

17,6

22,6

29,2

37,2

47,2

59,6

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d (mm)

Tipo rosca
Threaded Type

gewindeart

Material: Banda de acero laminada en frío de bajo contenido en carbono calidad tipo DC03 
según norma EN 10130.
Acabado: Electrogalvanizado.
Material: Cold rolled low-carbon steel, DC03-grade according to EN 10130 standard. 
Finished: Electrogalvanized.
Material: Kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem Kohlenstoffanteil, 
Qualitätsklasse DC03 entsprechend Norm EN 10130. 
Außenfläche: Elektrogalvanisiert.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l

länge l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020MREM016

020MREM020

020MREM025

020MREM032

020MREM040

020MREM050

020MREM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

30

35

40

43

43

52

63

50

50

40

40

25

10

9

8435179000926

8435179000933

8435179000940

8435179000957

8435179000964

8435179000971

8435179000988

ManGuito exTerIor roSCa
oUTSIDe ThREADED CoUplINg
vERbINDUNGSTÜCK aUSSeNgeWINDe

14,5

18,5

23,5

30,5

38,5

48,5

61,5

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

18,5

22,5

27,5

34,5

42,5

52,5

65,5

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d (mm)

Tipo rosca
Threaded Type

gewindeart

  

- 6 - - 7 -
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SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN
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codo regISTro roS
roS regISTer ElbOw 
bOGEN mIT ZUgaNgSÖFFNUNg roS

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

tE regISTro roS
roS regISTer TEE
T-ROhR mIT ZUgaNgSÖFFNUNg roS

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

14,5

18,5

23,5

30,5

38,5

48,5

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

16

20

25

32

40

50

21

28

36

46

46

57

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d (mm)

Tipo rosca
Threaded Type

gewindeart

Material: Fundición de aluminio.
Material: Casted aluminium. 
Material: Gussaluminium.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 
a

 (mm)
B

 (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020CRRM016

020CRRM020

020CRRM025

020CRRM032

020CRRM040

020CRRM050

16

20

25

32

40

50

39

51

57

73

73

96

17

22

27

32

32

44

25

25

20

8

8

4

8435179000650

8435179000667

8435179000674

8435179000681

8435179000698

8435179000704

Material: Fundición de aluminio.
Material: Casted aluminium. 
Material: Gussaluminium.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 
a

 (mm)
B

 (mm)
C

 (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020TRRM016

020TRRM020

020TRRM025

020TRRM032

020TRRM040

020TRRM050

16

20

25

32

40

50

37

51

57

77

77

96

16

22

27

34

34

44

72

102

115

156

156

194

15

18

10

4

4

2

8435179001121

8435179001138

8435179001145

8435179001152

8435179001169

8435179001176

14,5

18,5

23,5

30,5

38,5

48,5

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

16

20

25

32

40

50

21

28

36

46

46

57

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d (mm)

Tipo rosca
Threaded Type

gewindeart

- 6 - - 7 -
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SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

Material: Tubo de acero calibrado E235-C según norma UNE-EN 10305 con grado de acero C/CR.
Acabado: Electrogalvanizado.
Material: Steel conduit E235-C according UNE-EN 10305 standard with steel grade C/R. 
Finished: Electrogalvanized.
Material: Stahlrohr geeicht E235-C nach Norm UNE-EN 10305 mit Reinheitsgrad C/CR. 
Außenfläche: Elektrogalvanisiert.

referencia
reference

artikelnummer

longitud l
lenght l

länge l (mm)

length
länge
l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020MARM016

020MARM020

020MARM025

020MARM032

020MARM040

020MARM050

020MARM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

45

50

55

65

70

90

105

100

100

60

30

25

12

6

8435179000858

8435179000865

8435179000872

8435179000889

8435179000896

8435179000902

8435179000919

ManGuito armeT
ARMET CoUplINg • VerBINDUNgSTÜCk ARMET

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

11,9

15,9

20,9

28,0

36,0

46,0

59,0

20,3

24,3

29,3

36,4

44,4

54,4

67,5

16,2

20,2

25,2

32,4

40,4

50,4

63,5

15

15

17

20

22

27

30

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D1

(mm) ±Tol. d1 (mm) D2 (mm) d2 (mm) Ir
(mm)

Tipo rosca
Threaded Type

gewindeart

ManGuito aCoplamIeNTo
DUal COUPlING • vERbINDUNGSTÜCK

16,3

20,3

25,3

32,4

40,4

50,4

63,5

13,8

17,8

22,8

29,9

37,9

47,9

61,0

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

18,3

22,3

27,3

35,4

43,4

53,4

66,5

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d1 (mm) d2 (mm)

Material: Tubo de acero calibrado E235-C según norma UNE-EN 10305 con grado de acero C/CR.
Acabado: Electrogalvanizado.
Material: Steel conduit E235-C according UNE-EN 10305 standard with steel grade C/R. 
Finished: Electrogalvanized.
Material: Stahlrohr geeicht E235-C nach Norm UNE-EN 10305 mit Reinheitsgrad C/CR. 
Außenfläche: Elektrogalvanisiert.

referencia
reference

artikelnummer

longitud l
lenght l

länge l (mm)

length
länge
l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020MACM016

020MACM020

020MACM025

020MACM032

020MACM040

020MACM050

020MACM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

44

48

55

63

68

83

95

25

25

25

25

25

12

6

8435179000780

8435179000797

8435179000803

8435179000810

8435179000827

8435179000834

8435179000841

- 8 - - 9 -
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SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN
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020CARM016

020CARM020

020CARM025

020CARM032

020CARM040

020CARM050

020CARM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

10

10

10

10

5

5

3

8435179000421

8435179000438

8435179000445

8435179000452

8435179000469

8435179000476

8435179000483

165

176

186

216

267

326

510

90º

90º

90º

90º

90º

90º

90º

105

110

130

145

165

185

328

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l
länge l

(mm)

angulo
angle
angle

r radio medio
average radius
r Durchschn. 

Durchmesser (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

017ASRM016

017ASRM020

017ASRM025

017ASRM032

65

65

65

65

3

3

3

3

55 

85

105

105

468

526

628

667

12,9

16,9

21,1

28,1

referencia
reference

artikelnummer

Diámetro Interior mínimo 
minimal internal Diameter  

min. Innendurchmesser  (mm)
l1 (mm) l2 (mm)

altura (a)
Height  (a)

Höhe  (a) mm

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

CURvA armeT 90o

90o armeT bEND • bOGEN armeT 90o

ARCOS 
arCS • lIChTbÖGEN

- Código: 555711542010
- Temperatura de utilización: -45 +400oC
- Resistencia a la compresión: > 4000 N
- Resistencia al impacto: > 20 J a -45oC
- Resistencia a la corrosión de sistemas de tubos: media
- No propagador de la llama
- Material: Banda de acero laminada en frío de bajo contenido
 en carbono calidad tipo DC03 según norma eN 10130
- Acabado:  electrogalvanizado

- Code: 555711542010
- Use Temperature: -45 +400oC
- Compression resistance: > 4000 N
- Impact resistance: > 20 J a -45oC
- Corrosion Resistance: media
- Not propagation the flame
- Material: Cold rolled low-carbon steel, DC03-grade according to eN  
 10130 standard
- Finished: electrogalvanized

- Code: 555711542010
- Anwendungstemperatur: -45 +400oC
- Druckfestigkeit: > 4000 N
- Schlagfestigkeit: > 20 J a -45oC
- Korrosionsbeständigkeit von Rohrsystemen: mittel
- Nicht brandfortleitend
- Material: kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem kohlenstoffanteil 
 Qualitätsklasse DC03 entsprechend Norm eN 10130
- Außenfläche: elektrogalvanisiert

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS SegÚN Norma eN 61386 21
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS aCCorDINg eN 61386 21 STaNDarD • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN gemÄSS Norm eN 61386 21

14

18

23

29,6

37,6

47,2

60

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

Características generales • general Characteristics • allgemeine eigenschaften
diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø

Ø exterior
Ø external 
außen Ø
D (mm)

Tolerancia exterior ø
external Tolerance ø

 Toleranz außen ø
(mm)

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Interior d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

±0,3

±0,3

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

- 8 - - 9 -



10

codo regISTro armeT
armeT regISTer ElbOw 
bOGEN mIT ZUgaNgSÖFFNUNg armeT

Material: Fundición de aluminio.
Material: Casted aluminium. 
Material: Gussaluminium.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 
a

 (mm)
B

 (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020CRAM016

020CRAM020

020CRAM025

020CRAM032

020CRAM040

020CRAM050

16

20

25

32

40

50

39

51

57

73

73

96

17

22

27

32

32

44

25

25

20

8

8

4

8435179000490

8435179000506

8435179000513

8435179000520

8435179000537

8435179000544

Material: Fundición de aluminio.
Material: Casted aluminium. 
Material: Gussaluminium.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 
a

 (mm)
B

 (mm)
C

 (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020TRAM016

020TRAM020

020TRAM025

020TRAM032

020TRAM040

020TRAM050

16

20

25

32

40

50

37

51

57

77

77

96

16

22

27

34

34

44

72

102

115

156

156

194

15

18

10

4

4

2

8435179001060

8435179001077

8435179001084

8435179001091

8435179001107

8435179001114
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SISTema De TUBo rígIDo eleCTrogalVaNIZaDo
eleCTrogalVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
elekTrogalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

tE regISTro armeT
armeT regISTer TEE
T-ROhR mIT ZUgaNgSÖFFNUNg armeT

16,3

20,3

25,3

32,4

40,4

50,4

15,5

19,5

24,4

31,4

39,4

49,3

M16

M20

M25

M32

M40

M50

21

28

36

46

46

57

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d1 (mm) d2 (mm)

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe-eN-60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

16,3

20,3

25,3

32,4

40,4

50,4

15,5

19,5

24,4

31,4

39,4

49,3

16

20

25

32

40

50

21

28

36

46

46

57

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d1 (mm) d2 (mm)
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CoNTraTUerCaS Y grapaS
 loCkNUT aND ClampS • koNTermUTTer UND SCHelleS

contRatuERcaS MEtálicaS
meTallIC loCkNUT
KONTERMUTTER METAll

020TPGM016

020TPGM020

020TPGM025

020TPGM032

020TPGM040

020TPGM050

020TPGM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

150

100

100

50

50

25

25

8435179007413

8435179007420

8435179007437

8435179007444

8435179007451

8435179007468

8435179007475

19

24

30

36

46

60

70

2,8

3

3,5

4

5

5

6

M16x1,5

M20x15

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Distancia entre caras a
Distance between 

faces a
abstand zw. Seiten a

espesor e
Thickness e

Dicke e
(mm)

Tipo de rosca
Threaded Type

gewindeart

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

Material: Latón niquelado CuZn40 Pb3.
Norma: DIN 46320.
Material: Nickel-plated brass CuZn40Pb3.
Norma: Din 46320.
Material: Vernickeltes Messing CuZn40Pb3.
Norm: Din 46320.

Material: Banda de acero laminada en frío de bajo contenido en carbono calidad DC03 según norma EN 10130.
Acabado: Electrogalvanizado.
Material: Cold rolled low carbon-steel, quality DC03 according EN 10130 standard.
Finished: Electrogalvanized.
Material: Kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem Kohlenstoffanteil, Qualität DC03 gemäss Norm EN10130.
Oberfläche: Eletktrogalvanisiert.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Ø Interior (mm)
Ø Internal (mm)
Innen Ø (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(m)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020GDPM016

020GDPM020

020GDPM025

020GDPM032

020GDPM040

020GDPM050

020GDPM063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

150

250

200

150

100

50

50

8435179000711

8435179000728

8435179000735

8435179000742

8435179000759

8435179000766

8435179000773

GRapa puEntE
omega Clamp • bRÜCKENSChEllE

- 10 - - 11 -
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SISTema De TUBo rígIDo galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
HeISSgalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

El hD GAlvANIZADO 
EN CAlIENTE

hD hOT DIP GAlvANIZED hEISSGAlvANISIERUNG hD

el tubo HD galvanizado en caliente surge de la nece-
sidad en instalaciones donde se requiere un sistema 
de conducción de cables, de combinar una elevada 
protección mecánica en ambientes con alta o muy alta 
corrosión atmosférica. 

Se recomienda su utilización en los ambientes donde la 
categoría de corrosividad es equivalente a los grados 
C4 y C5, tal y como se muestra en la tabla 1.

 

Tabla 1: Duración de los recubrimientos galvanizados 
en caliente según norma UNe eN / ISo 14713.

pRocESo dE GalvaniZado En caliEntE

el proceso de galvanizado en caliente consiste en 
la formación de un recubrimiento de zinc sobre el 
tubo de acero mediante la inmersión del mismo en 
un baño de zinc fundido a 450ºC, proporcionando al 
tubo una triple protección.

1. protección por efecto barrera: aislándolo del medio 
ambiente agresivo.

2. protección catódica o de sacrificio: el zinc constituye 
la parte anódica de las pilas de corrosión que pueden for-
marse y se consume lentamente para proporcionar pro-
tección al acero. mientras existe recubrimiento de zinc, 
la superficie de acero no sufre ataque corrosivo alguno.

3. restauración de zonas desnudas: Si la capa de 
zinc se daña a causa de la corrosión o por daños 
mecánicos, el zinc adyacente al acero forma una sal 
insoluble de zinc sobre el acero expuesto. esto re-
sana la ruptura y continúa protegiendo la superficie 
contra cualquier corrosión.

The hot dip galvanized conduits comes from the need 
of combining high mechanical protection in high or 
very high corrosive atmospheres where cable conduc-
tion systems are required.

It should be used in atmospheres with corrosion level 
equals rates C4 and C5, as it’s showed in table 1.

 

Table 1: Hot galvanizing cover duration according to 
standard UNe eN / ISo 14173.

Hot dip GalvaniSEd pRocESS

The Hot Dip galvanised process consists of a zinc 
cover on the steel conduit once immersed in a melted 
zinc bath at 450º, providing the conduit with triple 
protection:

1. Barrier effect protection: isolating of agressive envi-
ronments.

2. Catodic or sacrifice protection: zinc is anodic part 
of corrosion’s heaps that can be formed and wich 
are slowly consumed to protect steel. While zinc’s 
covering exits, the steel surface does not suffer any 
corrosive attack.

3. Naked areas restoration: if zinc layer is damaged 
due to corrosion pair or mechanical damages, the 
zinc adjacent to steel forms an insoluble salt. This 
mends the breaking and continues protecting the 
surface against any type of corrosion.

Das heißgalvanisierte HD-rohr entsteht aus der Notwen-
digkeit, einen besonders starken mechanischen Schutz 
bei solchen Installationen mit kabelführungssystemen 
zu erzielen, die zudem Umgebungen mit hoher bzw. sehr 
hoher atmosphärischen korrosion ausgesetzt sind.  

Seine Verwendung wird in Umgebungen empfohlen, 
deren korrodierende Wirkung, wie in Tabelle 1 gezeigt, 
den graden C4 und C5 entspricht.
 

Tabelle 1: Haltbarkeit von heißgalvanisierter Beschi-
chtungen gemäß Norm UNe eN / ISo 14713.

diE HEiSSGalvaniSiERunG

Die Heißgalvanisierung ist eine methode, bei der Stahl-
rohre mittels eintauchen in ein Bad aus bei 450ºC ges-
chmolzenem Zink einen Überzug aus eben diesem Zink 
erhalten, und so einen dreifachen Schutz bekommen.

1. Schutz durch Barriereeffekt: der Stahl wird von einer 
aggressiven Umgebung fern gehalten.

2.  kathodischer korrosionsschutz, auch opferanode 
genannt: Der Zink bildet den anodischen Teil einer 
möglicherweise entstehenden korrosionsbatterie und 
bietet dem Stahl Schutz während er langsam abgebaut 
wird. Solange die Zinkbeschichtung besteht, erleidet 
die Stahloberfläche keinerlei korrosionsschäden.

3. reparatur unbeschichteter Bereiche: Wird die 
Zinkschicht auf grund von korrosion oder mechanis-
cher einwirkung geschädigt, bildet das auf dem Stahl 
aufgebrachte Zink ein unlösliches Zinksalz über dem 
der Umgebung ausgesetzten Stahl. Damit wird der 
Schaden behoben und die oberfläche weiterhin gegen 
jede art von korrosion geschützt.

Du
ra

ci
ón

 d
el

 re
cu

br
im

ie
nt

o 
en

 a
ño

s

Espesor del recubrimiento en micras (µm)

C
ov

er
in

g’
s 

tim
e 

in
 y

ea
rs

Covering’s thickness in micron (µm)

H
al

tb
ar

ke
it 

de
r B

es
ch

ic
ht

un
g 

in
 J

ah
re

n

Dicke der Beschichtung in mikrometern (µm)

Interior: seco 

Interior: condensación 
ocasional
Exterior: rural en el interior 
del país

Interior: humedad elevada,
aire ligeramente contaminado.
Exterior: urbano en el interior 
del país o costero de baja 
salinidad 

Interior: piscinas, plantas 
químicas, etc.
Exterior: industrial en el interior 
del país o urbano costero 

Exterior: industrial muy 
húmedo o costero de 
elevada salinidad

C1

C2

C3

C4

C5

< 0,1

< 0,1

0,7 a 2

2 a 4

4 a 8

duración de los recubrimientos galvanizados 
según norma unE-En/iSo 14713

CATEGORÍA DE CORROSIVIDAD
(Ambientes)

VELOCIDAD DE
CORROSIÓN DEL 
ZINC (µm/año)

Interior: dry

Interior: temporal condensation

Interior: high humidity, 
 lightly pollution air.
Exterior: urban inland or mild 
coastal.

Interior: swimmingpool, 
chemical industries, etc.
Exterior: industrial inland or 
urban coastal.

Exterior: industrial very wet 
or high salinity coastal.

C1

C2

C3

C4

C5

< 0,1

< 0,1

0,7 a 2

2 a 4

4 a 8

Galvanized covering’ time according 
standard unE-En/iSo 14713

CORROSIVITy’ S CATEGORy (AREAS) SpEED OF ZINC’ S 
CORROSION

Innen: trocken 

Innen: gelegentlich 
Kondensation
Außen: ländlich, Inland 

Innen: erhöhte Feuchtigkeit, 
leicht verschmutzte Luft.
Außen: städtisch, Inland oder 
Küstennähe mit geringem 
Salzgehalt.

Innen: Schwimmbäder, 
Chemiewerke usw.
Außen: Industrie im Inland oder 
städtisch Küstennähe.

Außen: Industrie mit sehr 
feuchter Umgebung oder Küsten-
nähe mit erhöhtem Salzgehalt

C1

C2

C3

C4

C5

< 0,1

< 0,1

0,7 a 2

2 a 4

4 a 8

Haltbarkeit von galvanischen beschichtungen
gemäß norm unE-En/iSo 14713

KORROSIVITÄTSKATEGORIE
(Umgebung)

KORROSIONS-
GESCHWINDIGKEIT 

ZINK (µm/year)
(µm/Jahr)
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SISTema De TUBo rígIDo galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
HeISSgalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

15,0

15,0

17,0

20,0

22,0

27,0

30,0

13,0

17,0

22,0

29,0

37,0

47,0

59,0

±0,3

±0,3

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

tubo roS HD
galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD HD roS CONDUIT  
RoHR roS HD HeISSgalVaNISIerT

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe eN 60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Características generales • general Characteristics • allgemeine eigenschaften

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS SegÚN Norma eN 50086-2-1 / eN 61386-21
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS aCCorDINg eN 61386 21 STaNDarD • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN gemÄSS Norm eN 61386 21

010TROMG16

010TROMG20

010TROMG25

010TROMG32

010TROMG40

010TROMG50

010TROMG63

Nota: El tubo rígido de acero ROS se suministra con un manguito de unión en un extremo.
Note: The steel Ros conduit is supplied with one coupling at the end.
Anmerkung: Das Stahlleitungsrohr ROS wird mit einem Verbindungsstück an einem Ende geliefert.

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

51

30

30

21

15

15

9

24

21

22

23

21

26

24

8435179007864

8435179007871

8435179007888

8435179007895

8435179007901

8435179007918

8435179007925

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l
länge l

(mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(m)

kg/mazo
kg/Bundle
kg /Bund

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø

Ø exterior
Ø external 
außen Ø
D (mm)

Tolerancia exterior ø
external Tolerance ø

 Toleranz außen ø
(mm)

rosca
Threaded Type

gewindeart
lr (mm)

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Interior d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

010TARMG16

010TARMG20

010TARMG25

010TARMG32

010TARMG40

010TARMG50

010TARMG63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

51

30

30

21

15

15

9

28

21 

26 

24 

21 

27 

24

8435179008076

8435179008083

8435179008090

8435179008106

8435179008113

8435179008120

8435179008137

3000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø

longitud l
length l
länge l

(mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(m)

kg/mazo
kg/Bundle
kg /Bund

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Codetubo armeT HD

galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD HD armeT CONDUIT 
RoHR armeT HD HeISSgalVaNISIerT

 

- Código: 555711544010
- Temperatura de utilización: -45 +400oC
- Resistencia a la compresión: > 4000 N
- Resistencia al impacto: > 20 J a -45oC
- Resistencia a la corrosión de sistemas de tubos: elevada
- No propagador de la llama
- Material: Banda laminada en caliente en continuo de acero bajo 
 en carbono para conformado en frio según norma UNe-eN-10111
- Acabado: galvanizado interior y exteriormente según norma 
 UNe-eN 10130

- Code: 555711544010
- Use Temperature: -45 +400ºC
- Compression resistance: > 4000 N
- Impact resistance: > 20 J a -45oC
- Corrosion Resistance: High
- Not propagation the flame
- Material: Cold rolled low-carbon steel, DC03-grade 
 according to standard eN 10130
- Finished: Hot dip galvanized interior and externally according to  
 standard UNe-eN 10130

- Code: 555711544010
- Anwendungstemperatur: -45 +400oC
- Druckfestigkeit: > 4000 N
- Schlagfestigkeit: > 20 J a -45oC
- Korrosionsbeständigkeit von Rohrsystemen: Hoch
- Nicht brandfortleitend
- Material: kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem kohlenstoffanteil  
 Qualitätsklasse DC03 entsprechend Norm eN 10130 
- Außenfläche: Heissgalvanisiert intern und extern gemäß Norm 
 UNe-eN 10130 

- 14 - - 15 -
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SISTema De TUBo rígIDo galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
HeISSgalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

Material: Tubo de acero calibrado E235-C según norma UNE-EN 10305 con grado de acero C/CR.
Acabado: Galvanizado en caliente según norma UNE EN ISO 1461.
Material: Steel conduit E235-C according UNE-EN 10305 standard with steel grade C/R.
Finished: Hot dip galvanized according the standard UNE EN ISO 1461.
Material: Stahlrohr geeicht E235-C nach Norm UNE-EN 10305 mit Reinheitsgrad C/CR. 
Außenfläche: heissgalvanisiert gemäß Norm UNE EN ISO 1461. 

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l
länge l

(mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020MROMG016

020MROMG020

020MROMG025

020MROMG032

020MROMG040

020MROMG050

020MROMG063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

30

35

40

43

43

52

63

50

50

40

40

25

10

9

8435179008007

8435179008014

8435179008021

8435179008038

8435179008045

8435179008052

8435179008069

ManGuito roS HD
galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD HD roS COUPlING 
vERbINDUNGSSTÜCK roS HD HeISSgalVaNISIerT

Material: Tubo de acero calibrado E235-C según norma UNE-EN 10305 con grado de acero C/CR.
Acabado: Galvanizado en caliente según norma UNE EN ISO 1461.
Material: Steel conduit E235-C according UNE-EN 10305 standard with steel grade C/R.
Finished: Hot dip galvanized according the standard UNE EN ISO 1461.
Material: Stahlrohr geeicht E235-C nach Norm UNE-EN 10305 mit Reinheitsgrad C/CR. 
Außenfläche: Heissgalvanisiert gemäß Norm UNE EN ISO 1461. 

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l
länge l

(mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

020MARMG016

020MARMG20

020MARMG025

020MARMG032

020MARMG040

020MARMG050

020MARMG063

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

45

50

55

65

70

90

105

100

100

60

30

25

12

6

8435179008212

8435179008229

8435179008236

8435179008243

8435179008250

8435179008267

8435179008274

14,5

18,5

23,5

30,5

38,5

48,5

61,5

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

18,5

22,5

27,5

34,5

42,5

52,5

65,5

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe eN 60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d (mm)

Tipo rosca
Threaded Type

gewindeart

ManGuito armeT HD
galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD HD armeT COUPlING 
vERbINDUNGSSTÜCK armeT HD 
HeISSgalVaNISIerT

16,3

20,3

25,3

32,4

40,4

50,4

63,5

13,8

17,8

22,8

29,9

37,9

47,9

61,0

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

18,3

22,3

27,3

35,4

43,4

53,4

66,5

diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe eN 60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø
D (mm) d1 (mm) d2 (mm)

- 14 - - 15 -



SISTema De TUBo rígIDo galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
HeISSgalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN

020CROMG16

020CROMG20

020CROMG25

020CROMG32

020CROMG40

020CROMG50

020CROMG63

Material: La curva ROS 90º se suministra con un manguito de unión en un extremo.
Material: The Ros 90ºC is supplied with one coupling.
Anmerkung: Der Bogen ROS 90º wird mit einem Verbindungsstück an einem Ende geliefert.

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

10

10

10

10

5

5

3

8435179007932

8435179007949

8435179007956

8435179007963

8435179007970

8435179007987

8435179007994

165

176

186

216

267

326

510

90º

90º

90º

90º

90º

90º

90º

105

110

130

145

165

185

328

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l
länge l

(mm)

angulo
angle
angle

r radio medio
average radius
r Durchschn. 

Durchmesser (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

CURvA roS 90º HD
galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD HD roS 90ºC bEND
bOGEN roS 90ºC HD HeISSgalVaNISIerT

- Código: 555711544010
- Temperatura de utilización: -45 +400oC
- Resistencia a la compresión: > 4000 N
- Resistencia al impacto: > 20 J a -45oC
- Resistencia a la corrosión de sistemas de tubos: alta
- No propagador de la llama
- Material: Banda de acero laminada en frío de bajo contenido
 en carbono calidad tipo DC03 según norma eN 10130 
- Acabado: galvanizado en caliente según norma UNe eN ISo 1461

- Code: 555711544010
- Use Temperature: -45 +400ºC
- Compression resistance: > 4000 N
- Impact resistance: > 20 J a -45oC
- Corrosion Resistance: High
- Not propagation the flame
- Material: Cold rolled low-carbon steel, DC03-grade according to  
 standard eN 10130
- Finished: Hot dip galvanized according to standard UNe eN ISo 1461

- Code: 555711544010
- Anwendungstemperatur: -45 +400oC
- Druckfestigkeit: > 4000 N
- Schlagfestigkeit: > 20 J a -45oC
- Korrosionsbeständigkeit von Rohrsystemen: Hoch
- Nicht brandfortleitend
- Material: kaltlaminiertes Stahlband mit niedrigem kohlenstoffanteil  
 Qualitätsklasse DC03 entsprechend Norm eN 10130
- Außenfläche: Heissgalvanisiert gemäß Norm UNe eN ISo 1461 

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS SegÚN Norma eN 61386 21
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS aCCorDINg eN 61386 21 STaNDarD • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN gemÄSS Norm eN 61386 21

15,0

15,0

17,0

20,0

22,0

27,0

30,0

13,0

17,0

22,0

29,0

37,0

47,0

59,6

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

Características generales • general Characteristics • allgemeine eigenschaften
diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe eN 60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø

Ø exterior
Ø external 
außen Ø
D (mm)

Tolerancia exterior ø
external Tolerance ø

 Toleranz außen ø
(mm)

rosca
Threaded Type

gewindeart
lr (mm)

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Interior d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

±0,3

±0,3

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

±0,4

020CARMG16

020CARMG20

020CARMG25

020CARMG32

020CARMG40

020CARMG50

020CARMG63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

10

10

10

10

5

5

3

8435179008144 

8435179008151

8435179008168

8435179008175

8435179008182

8435179008199

8435179008205

165

176

186

216

267

326

510

90º

90º

90º

90º

90º

90º

90º

105

110

130

145

165

185

328

CURvA armeT 90o HD
galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD HD armeT 90o bEND 
bOGEN armeT 90o HD HeISSgalVaNISIerT

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l
länge l

(mm)

angulo
angle
angle

r radio medio
average radius
r Durchschn. 

Durchmesser (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

- 16 - - 17 -
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SISTema De TUBo rígIDo galVaNIZaDo eN CalIeNTe
HoT DIp galVaNIZeD rIgID CoNDUIT SYSTem
HeISSgalVaNISIerTeS leITUNgS roHr SYSTem

PROCESO GAlvANIZADO 
EN CAlIENTE

hOT DIP GAlvANIZED 
PROCESS

hEISSGAlvANISIERTES 
PROZESS

el sistema de tubo rígido galvanizado en caliente no 
tiene un acabado estético ni de precisión y se carac-
teriza por su eficaz protección contra la corrosión. 
es por ello que puede presentar diferencias de color 
en las tonalidades de gris, de brillo y de acabado su-
perficial, presentando rugosidades y uniformidades. 
este acabado se debe al proceso del galvanizado en 
caliente utilizado y no afecta a la calidad y duración de 
la protección contra la corrosión.

Hot dip galvanized rigid conduit system has not an 
aesthetic finished and precision and it’s characteri-
zed by his effective protection against the corrosion. 
It’s for it that it can present color differences in grey 
tonalities, sheen and superficial finished, presenting 
ruggednesses and uniformities. 
This finished is result by hot dip galvanized process 
used and it not affected to quality and protection du-
ration against corrosion.  

Das heissgalvanisierte leitungsrohrsystem hat keine 
ästhetische und präzisions Fertigung und zeichnet sich 
durch seinen wirksamen Schutz gegen die korrosion aus. 
Dadurch kann es Unterschiede in grauen Farbtönen, 
glanz und oberflächliche Fertigung präsentieren, in 
Form von rauhigkeiten und gleichförmigkeiten.
Diese endverarbeitung kommt durch den verwende-
ten heissgalvanisierten prozess und beeinflusst nicht 
die Qualität und die Haltbarkeit des Schutzes gegen 
korrosion.

- 16 - - 17 -



StAinLeSS SteeL Rigid Conduit SyStem
eDeLstAhLsteCKRohR system

SiStema de tubo Rígido iNoXidabLe

Seguridad y Especialización · Security and Specialitation · sicherheit und spezialisierung

- 19 -



eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS SegÚN Norma eN 61386 21
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS aCCorDINg eN 61386 21 STaNDarD • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN gemÄSS Norm eN 61386 21

18,0

23,0

29,6

37,6

47,0

M20

M25

M32

M40

M50

20

25

32

40

50

Características generales • general Characteristics • allgemeine eigenschaften
diMEnSionES: unE-En-60423
DImeNSIoNS: UNe eN 60423 • maSSe: UNe-eN-60423 

Ø Nominal
Ø Nominal

Nenn Ø

Ø exterior
Ø external 
außen Ø
D (mm)

Ø Interior d (mm) ±Tol.
Ø Interior d (mm) ±Tol.

InnenØ d (mm)±Tol.

  

tubo armeT INox
 STaINleSS STeel armeT conduit
 RHoR lEitunGS armeT eDelSTaHl

060TARMI20

060TARMI25

060TARMI32

060TARMI40

060TARMI50

M20

M25

M32

M40

M50

30

30

21

15

15

14

18

19

17

27

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l
länge l

[mm]

embalaje
packaging

Verpackung
[m]

kg/mazo
kg/Bundle
kg /Bund

3000

3000

3000

3000

3000

cuRva armeT 900 INox
STaINleSS STeel armeT 90o bEnd
boGEn 90o armeT eDelSTaHl

061CARMI20

061CARMI25

061CARMI32

061CARMI40

061CARMI50

M20

M25

M32

M40

M50

176

186

216

267

326

110

130

145

165

185

90°

90°

90°

90°

90°

5

5

5

5

1

8435179008977

8435179008984

8435179008991

8435179009004

8435179009011

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud
lenght 
länge
[mm]

Ángulo
angle 
angle
[mm]

embalaje
packaging

Verpackung
[u]

r radio medio
average radius
r Durchschn. 

Durchmesser [mm]

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN
SISTema De TUBo rígIDo INoxIDaBle
STaINleSS STeel rIgID CoNDUIT SYSTem 
eDelSTaHlSTeCkroHr SYSTem

Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Acabado: Cepillado fino w2/aspecto satinado.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Finished: Fine brushed w2/Satin appearance.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Außenfläche: w2/gebürsteten matten finish gefertigt.
Material: aISI 316l Bajo pedido · aISI 316l Upon request · aISI 316l anfrage

Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Acabado: Cepillado fino w2/aspecto satinado.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Finished: Fine brushed w2/Satin appearance.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Außenfläche: w2/gebürsteten matten finish gefertigt.
Material: aISI 316l Bajo pedido · aISI 316l Upon request · aISI 316l anfrage

AISI
304
AISI
304

AISI
304
AISI
304

- Código: 555711674010
- Temperatura de utilización: -45 +400oC
- Resistencia a la compresión: > 4000 N
- Resistencia al impacto: > 20 J a -45oC
- Resistencia a la corrosión de sistemas de tubos: elevada
- No propagador de la llama

- Code: 555711544010
- Use Temperature: -45 +400ºC
- Compression resistance: > 4000 N
- Impact resistance: > 20 J a -45oC
- Corrosion Resistance: High
- Not propagation of the flame

- Code: 555711544010
- Anwendungstemperatur: -45 +400oC
- Druckfestigkeit: > 4000 N
- Schlagfestigkeit: > 20 J a -45oC
- Korrosionsbeständigkeit von Rohrsystemen: Hoch
- Nicht brandfortleitend

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

8435179008922

8435179008939

8435179008946

8435179008953

8435179008960

- 19 -



 

ManGuito aCoplamIeNTo
STaINleSS STeel DUal COUPlING
geWINDeaDapTer EDElSTAhl

abRaZadERa De TUBo INox
STaINleSS STeel ClAMP
AbSTANDSChEllE eDelSTaHl referencia

reference
artikelnummer

Tornillo Fij.
Fix. Screw

ankerschraube

ø Nominal
ø Nominal

Neen ø 

embalaje
packaging

Verpackung
[u]

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

061ABRMI20

061ABRMI25

061ABRMI34

061ABRMI50

M8

M8

M8

M8 

20

25

32-40

50

50

50

25

25

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l
länge l

[mm]

embalaje
packaging

Verpackung
[u]

D lr
Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

061MACMI20

061MACMI25

061MACMI32

061MACMI40

061MACMI50

M20

M25

M32

M40

M50

37

37

37

37

37

10

10

6

6

6

26

32

39

47

57

9

9

9

9

9

8435179009073

8435179009080

8435179009097

8435179009103

8435179009110

8435179009127

8435179009134

8435179009141

8435179009165

CIFraS • DIgITS • ZIFFerN
SISTema De TUBo rígIDo INoxIDaBle
STaINleSS STeel rIgID CoNDUIT SYSTem 
eDelSTaHl leITUNgS roHr SYSTem

Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Acabado: Cepillado fino w2/aspecto satinado.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Finished: Fine brushed w2/Satin appearance.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Außenfläche: w2/gebürsteten matten finish gefertigt.

Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Acabado: Cepillado fino w2/aspecto satinado.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Finished: Fine brushed w2/Satin appearance.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Außenfläche: w2/gebürsteten matten finish gefertigt.
Material: aISI 316l Bajo pedido · aISI 316l Upon request · aISI 316l anfrage

ManGuito armeT INox
STaINleSS STeel armeT COUPlING
STECKMUFFE armeT eDelSTaHl referencia

reference
artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
lenght l
länge l

[mm]

embalaje
packaging

Verpackung
[u]

D
Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

061MARMI20

061MARMI25

061MARMI32

061MARMI40

061MARMI50

M20

M25

M32

M40

M50

83,5

83,5

83,5

83,5

83,5

12

8

5

3

2

26

32

39

47

57

8435179009028

8435179009035

8435179009042

8435179009059

8435179009066

Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Acabado: Cepillado fino w2/aspecto satinado.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Finished: Fine brushed w2/Satin appearance.
Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10. Außenfläche: w2/gebürsteten matten finish gefertigt.
Material: aISI 316l Bajo pedido · aISI 316l Upon request · aISI 316l anfrage

AISI
304
AISI
304

AISI
304
AISI
304

IP67IP67

IP67IP67

AISI
304
AISI
304
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THREADING TOOLS · GEWINDESZEUGE

HeRRamieNtaS de RoSCaR

Seguridad y Especialización · Security and Specialitation · Sicherheit und Spezialisierung
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poRtacojinEtES y GuíaS
 lAGERFASSUNGEN UND SChIENE

cojinEtES REdondoS
THreaDINg DIe • lAGER RUND

MacHoS MétRicoS
meTrIC THreaD Tap
METRISChE GEwINDEbOhRER

tERRajaS llEvot
lleVoT DIeS
GEwINDESChNEIDKlUPPEN llEvOT

Guía • GuidE • ScHiEnEpoRtacojinEtES • diE HoldER • laGERFaSSunGEn

030PCM1620

030PCM0025

030PCM0032

030PCM0040

030PCM0050

030PCM0063

030GPCM016

030GPCM020

030GPCM025

030GPCM032

030GPCM040

030GPCM050

030GPCM063

M16 M20

M25

M32

M40

M50

M63

8435179001725

8435179001671

8435179001688

8435179001695

8435179001701

8435179001718

8435179001534

8435179001541

8435179001558

8435179001565

8435179001572

8435179001589

8435179001596

45x14

55x16

65x18

75x20

90x22

105x22

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø

medidas S/Norma DIN 225
Size S/standard DIN 225
masse S/Norm DIN 225

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

referencia
reference

artikelnummer

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

030PHL1625

030PHL1632

030PHL4063

LLEVOT 16, 20, 25

LLEVOT 16, 20, 25, 32

LLEVOT 40, 50, 63

8435179001732

8435179001749

8435179001756

M16  M20  M25

M16  M20  M25  M32

M40  M50  M63

referencia
reference

artikelnummer

Denominación
Description

Bezeichnung

ø Nominal
Nominal Ø

NennØ

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

030COJM016

030COJM020

030COJM025

030COJM032

030COJM040

030COJM050

030COJM063

M16 

M20

M25

M32

M40

M50

M63

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

8435179001466

8435179001473

8435179001480

8435179001497

8435179001503

8435179001510

8435179001527

45

45

55

65

75

90

105

14

14

16

18

20

22

22

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

ø exterior
external Ø

außenØ
(mm)

espesor
Thickness

Dicke (mm)

Tipo de rosca
Threaded Type

gewindeart

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

Material: HSS. Dimensiones: EN 22568. Rosca: UNE-EN-60423.   Nota: Cojinetes para terrajas LLEVOT, cambiar “0” por “L” (Ejemplo: 030COJM016 por 030COJML16).
Material: HSS. Dimensions: EN 22568. Threaded: UNE-EN-60423.  Note: Threading die for Llevot, change “O” by “L” (Example: 030COJM016 by 030COJML16).

Material: HSS. Maße: EN 22568. Gewinde: UNE-EN-60423.  Anmerkung: Bei Lagern für Gewindeschneidkluppen LLEVOT, “O” durch “L” ersetzen (Beispiel 030COJMO16 durch 030COJML16).

030MMMA016

030MMMA020

030MMMA025

030MMMA032

030MMMA040

030MMMA050

030MMMA063

M16 

M20

M25

M32

M40

M50

M63

M16x1,5

M20x1,5

M25x1,5

M32x1,5

M40x1,5

M50x1,5

M63x1,5

8435179001602

8435179001619

8435179001626

8435179001633

8435179001640

8435179001657

8435179001664

16

20

25

32

40

50

63

14,5

18,5

23,5

30,5

38,5

48,5

61,5

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

ø exterior
external Ø

außenØ
(mm)

ø Taladro
Ø Drill

Ø Vorbohrung 
(mm)

Tipo de rosca
Threaded Type

gewindeart

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

Material: HSS. Ángulo de corte entre 12º - 14º. Rosca: UNE-EN-60423. 
Material: HSS. Cut Angle 12º - 14º. Threaded: UNE-EN-60423.
Material: HSS HSS. Schnittwinkel 12º - 14º. Gewinde: UNE-EN-60423.

HerramIeNTaS De roSCar

tubo Rígido de PVC Y LibRe de HaLÓgeNoS
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PVC And HALogen FRee Rigid Conduit SyStem
stARRes PVC unD hALogenFReies RohRsystem

tubo Rígido de PVC Y LibRe de HaLÓgeNoS

Seguridad y Especialización · Security and specialitation · sicherheit und spezialisierung
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tubo armeT pVC
pVC armeT CONDUIT
pVC armeT ROhR

ManGuito armeT pVC
pVC armeT CoUplINg
MUFFEN armeT pVC

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

- Temperatura de utilización: -5ºC +60ºC
- Resistencia a la compresión: Fuerte (>1250N)
- Resistencia al impacto: media (>2 J a -5ºC)
- No propagador de la llama
- Material: poliolefinas pVC. 

- Use Temperature: -5ºC +60ºC
- Compression resistance: Heavy (>1250N)
- Impact resistance: medium (>2 J a -5ºC)
- Not propagation the flame.
- Material: pVC poliolefinas.

- Anwendungstemperatur: -5ºC +60ºC
- Druckfestigkeit: Hoch (>1250N)
- Schlagfestigkeit: mittel (>2 J a -5ºC)
- Nicht brandfortleitend.
- Material: pVC polyofeline.

ESPECIFICACIONES TéCNICAS PARA TUbO RíGIDO AISlANTE DE PvC SEGúN  UNE EN 61386-1 y UNE EN 61386-21: 4321
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS For pVC ISolaTINg rIgID CoNDUIT aCCorDINg UNe 61386-1 aND UNe 61386- 21 STaNDarD
TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN FÜr STarreS ISolIereNDeS pVC roHr gemÄSS Norm UNe 61386-1 UND 61386-21

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

Nota: El tubo se suministra con un manguito ARMET.
Note: The steel Ros conduit is supplied with one ARMET coupling.
Anmerkung: Das Rohr wird einseitig mit muffe ARMET geliefert.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Ø exterior D
external D Ø

außen D Ø (mm)

Tol. exterior ø 
external Tol. ø
Tol. außen ø

longitud
length

länge (m)

Ø Interior d
 Ø Internal d 

InnenØ d (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (m)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

070TAMPV16

070TAMPV20

070TAMPV25

070TAMPV32

070TAMPV40

070TAMPV50

070TAMPV63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

+0 / -0,3

+0 / -0,3

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,5

+0 / -0,6

57

57

57

30

30

15

15

3

3

3

3

3

3

3

10,7

14,1

18,3

25,3

31,2

39,6

52,6

8435179009271

8435179009288

8435179009295

8435179009301

8435179009318

8435179009325

8435179009332

CURvA rígIDa armeT pVC
pVC armeT rIgID bEND
STarre STECKbÖGEN pVC 071CAMPV16

071CAMPV20

071CAMPV25

071CAMPV32

071CAMPV40

071CAMPV50

071CAMPV63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

90

105

158

201

245

300

372

25

25

20

10

3

3

3

8435179009417

8435179009424

8435179009431

8435179009448

8435179009455

8435179009462

8435179009479

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud a
length a

länge a (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud
length

länge (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen Ø D (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

071MAMPV16

071MAMPV20

071MAMPV25

071MAMPV32

071MAMPV40

071MAMPV50

071MAMPV63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

80

80

80

100

100

100

100

16,1

20,1

25,2

32,2

40,3

50,3

63,3

19

19

19

10

10

5

5

8435179009349

8435179009356

8435179009363

8435179009370

8435179009387

8435179009394

8435179009400
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CODO armeT pVC
pVC armeT ElbOw
wINKEl armeT HalogeNFreIer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen  ø (mm)

longitud a
length a 

länge a (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

M16

M20

M25

M32

16,1

20,1

25,1

32,2

38

46

58

66

25

25

25

15

8435179009486

8435179009493

8435179009509

8435179009516

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

TE armeT pVC
pVC armeT tEE
T-TEIl armeT pVC

Material: Poliolefinas.
Material: Poliolefinas.
Material: Polyofeline.

CURvA FlexIBle armeT pVC
pVC armeT FlexIBle bEND
bIEGSAMER wINKEl armeT pVC

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

longitud l
length l

länge l (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

M16

M20

M25

M32

M40

260

300

380

380

460

20

10

10

5

5

8435179009561

8435179009578

8435179009585

8435179009592

8435179009608

Material: Mezcla de polímeros PVC.
Material: Mixture of PVC polymers.
Material: PVC Polyofeline-Gemisch.

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen  ø (mm)

longitud a
length a 

länge a (mm)

longitud B
length B 

länge B (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

071TRAPV16

071TRAPV20

071TRAPV25

071TRAPV32

M16

M20

M25

M32

16,1

20,1

25,1

32,2

64

70

74

82

42

46,5

51,5

59

25

25

25

15

8435179009523

8435179009530

8435179009547

8435179009554

referencia
reference

artikelnummer

071CRAPV16

071CRAPV20

071CRAPV25

071CRAPV32

referencia
reference

artikelnummer

071CFMPV16

071CFMPV20

071CFMPV25

071CFMPV32

071CFMPV40
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tubo armeT
lIBre De HalógeNoS
HalogeN Free armeT CONDUIT
armeT ROhR HalogeNFreIe

ManGuito armeT 
lIBre De HalógeNoS
HalogeN Free armeT COUPlING
MUFFEN armeT HalogeNFreIe

Material: Poliolefinas libres de halógenos.
Material: Halogen Free Poliolefinas.
Material: Halogenfreie Polyofeline.

- Temperatura de utilización: -5ºC +90ºC
- Resistencia a la compresión: Fuerte (>1250N)
- Resistencia al impacto: Fuerte (>6 J a -5ºC)
- No propagador de la llama
- Material: poliolefinas libres de halógenos. 

- Use Temperature: -5ºC +90ºC
- Compression resistance: Heavy (>1250N)
- Impact resistance: Heavy (>6 J a -5ºC)
- Not propagation the flame.
- Material: Halogen free poliolefinas.

- Anwendungstemperatur: -5ºC +90ºC
- Druckfestigkeit: Hoch (>1250N)
- Schlagfestigkeit: Hoch (>6 J a -5ºC)
- Nicht brandfortleitend.
- Material: Halogenfreie polyofeline.

ESPECIFICACIONES TéCNICAS PARA TUbO RíGIDO AISlANTE lIbRE DE hAlÓGENOS SEGúN  UNE EN 61386-1 y UNE EN 61386-21: 4422
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS For HalogeN Free ISolaTINg rIgID CoNDUIT aCCorDINg UNe 61386-1 aND UNe 61386- 21 STaNDarD
TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN FÜr STarreS ISolIereNDeS HalogeNFreIeS roHr gemÄSS Norm UNe 61386-1 UND 61386-21

Material: Poliolefinas libres de halógenos.
Material: Halogen Free Poliolefinas.
Material: Halogenfreie Polyofeline.

Nota: con manguito incluido · With coupling included · Mit muffe geliefert.
Material: Poliolefinas libres de halógenos · Halogen Free Poliolefinas · Halogenfreie Polyofeline. 

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

Ø exterior D
external D Ø

außen D Ø (mm)

Tol. exterior ø 
external Tol. ø
Tol. außen ø

longitud
length

länge (m)

Ø Interior d
 Ø Internal d 

InnenØ d (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (m)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

072TAMLH16

072TAMLH20

072TAMLH25

072TAMLH32

072TAMLH40

072TAMLH50

072TAMLH63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

16

20

25

32

40

50

63

+0 / -0,3

+0 / -0,3

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,4

+0 / -0,5

+0 / -0,6

57

57

57

30

30

15

15

3

3

3

3

3

3

3

10,7

14,1

18,3

25,8

32,9

42,5

54,8

8435179008373

8435179008380

8435179008397

8435179008403

8435179008410

8435179008427

8435179008434

073CAMLH16

073CAMLH20

073CAMLH25

073CAMLH32

073CAMLH40

073CAMLH50

073CAMLH63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

90

105

158

201

245

300

372

25

25

20

10

3

3

3

8435179008519

8435179008526

8435179008533

8435179008540

8435179008557

8435179008564

8435179008571

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud a
length a 

länge a (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

referencia
reference

artikelnummer

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø 

longitud l
length l

länge l (mm)

ø Interior D
Ø Internal D 

Innen Ø D (mm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

073MAMLH16

073MAMLH20

073MAMLH25

073MAMLH32

073MAMLH40

073MAMLH50

073MAMLH63

M16

M20

M25

M32

M40

M50

M63

80

80

80

100

100

100

100

16,1

20,1

25,2

32,2

40,3

50,3

63,3

19

19

19

10

10

5

5

8435179008441

8435179008458

8435179008465

8435179008472

8435179008489

8435179008496

8435179008502

CURvA rígIDa armeT
lIBre De HalógeNoS
HalogeN Free armeT rIgID bEND
STarre STECKbÖGEN HalogeNFreIe
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CURvA FlexIBle armeT
lIBre De HalógeNoS
HalogeN Free armeT FlexIBle bEND
bIEGSAMER wINKEl armeT HalogeNFreIer

CONDICIONES ESPECíFICAS DE vENTA PvC y lh 
PvC AND hF SAlE SPECIFIC CONDITIONS • SPEZIFISCh  PvC UND hF GESChäFTSbEDINGUNGEN

ø Nominal
ø Nominal

Nenn ø (mm)

longitud l
length l

länge l (cm)

embalaje
packaging

Verpackung (u)

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

M16

M20

M25

M32

M40

225

240

285

330

423

20

10

10

5

5

8435179008762

8435179008779

8435179008786

8435179008793

8435179008809

Material: Mezcla de polímeros libres de halógenos.
Material: Mixture of halogen free polymers.
Material: Halogenfreiepolymer-Gemisch.

referencia
reference

artikelnummer

073CFMLH16

073CFMLH20

073CFMLH25

073CFMLH32

073CFMLH40

PORTES • FREIGhTAGES • FRAChTKOSTEN
la mercancía remitida a portes pagados se enviará por el medio elegido por NapoleóN armeNgol, S.l., cualquier otro designado por el solicitante será remitido a portes Debidos. Se suministrarán franco 
portes todos los pedidos a nivel nacional cuyo valor neto supere los 900€, y pedidos que contengan un mínimo de 350€ de otras familias de producto (no plástico) que superen los 700€. en caso contrario se 
les aplicará en la factura un cargo en concepto de portes de 18€ para compensar los mismos. · The merchandise sent to FUll FreIgHTageS, it will be sent by the transport chosen by NapoleóN armeNgol, 
S.l., and any other designated by the solicitor will be sent to DUe FreIgHTageS. Special conditions for international shipments. · Bie Waren werden Frachtfrei, mit dem von Napoleón armengol, S.l. bestimmten 
Transportmittel geliefert; bei anderen vom kunden gewünschten Transportmitteln geschieht die lieferung auf koSTeN DeS empFÄNgerS. Besondere Bedingungen für internationale Sendungen. 

DEvOlUCIONES • RETURNS • RÜCKGAbE
No se aceptará ninguna devolución sin previa autorización de NapoleóN armeNgol, S.l., debiendo acompañar a la misma el número de albarán o factura. Si la causa no es imputable a NapoleóN armeNgol, 
S.l., se enviará a portes pagados y en el abono se realizará un cargo del 10% en concepto de revisión y acondicionamiento. · It’s necessary Napoleón armengol’s authorization, with the number of delivery note 
or invoice. If the reason doesn’t belong attributable to NapoleóN armeNgol, S.l. the order will be sent to full freightages and with a charge of 10 % for review and preparation. · Das Unternehmen akzeptiert 
rückgaben nur, wenn diese vorher von Napoleón armengol, S.l. autorisiert worden sind, wobei der zurückgegebenen Ware der entsprechende Frachtbrief bzw. rechnung beizulegen ist. Wenn der grund für die 
rückgabe nicht NapoleóN armeNgol, S.l. anzulasten ist, ist uns die Ware FraNko zu übersenden und vom kaufpreis werden 10% für prüfung und Bearbeitung des Vorgangs einbehalten.

INCIDENCIAS DEbIDAS Al TRANSPORTE • TRANSPORTING INCIDENCES • TRANSPORTbEDINGTE UNREGElMäSSIGKEITEN
rogamos que toda incidencia al transportista (deterioro de material, entrega de expediciones incompletas, etc.) debe constar por escrito y haciendo mención expresa de la incidencia en el albarán del transpor-
tista. Si por el contrario se ha aceptado la expedición de conformidad o indican “Conforme Salvo examen” en el albarán de entrega del transportista surgiendo a posteriori alguna incidencia, ésta debe obrar en 
nuestro poder por escrito durante las 24 horas siguientes de haberse entregado la mercancía, de esta forma el seguro cubre el deterioro o pérdida de material. Transcurrido ese tiempo, NapoleóN armeNgol, 
S.l. no podrá responsabilizarse del abono de material por incidencias de transporte. · It’s necessary any incidence with transport (material deterioration, incomplete delivery of shipments, etc.), is written in a 
report. In other way, you must indicate in delivery note’s carrier “exCepT UNDer reVIeW”, and you send us this delivery note during 24 hours. after this time, NapoleóN armeNgol, S.l. isn’t responsible of 
these goods. · Wir weisen darauf hin, dass von allen dem Spediteur anzulastenden Unregelmäßigkeiten (materialbeschädigungen, unvollständige lieferungen usw.) schriftlich mitteilung zu machen ist, wobei 
die Unregelmäßigkeit ausdrücklich im Frachtbrief des Spediteurs erwähnt werden muss. Wenn allerdings die lieferung konform angenommen wird bzw. auf dem Frachtbrief „oHNe prÜFUNg aNgeNommeN“ 
vermerkt ist und es werden nachträglich Unregelmäßigkeiten entdeckt, ist unser Unternehmen in einem Zeitraum von 24 Stunden nach Warenlieferung darüber in kenntnis zu setzen, denn so übernimmt die 
Versicherung die Beschädigungen oder Verlust von Waren. Nach ablauf dieses Zeitraums kann NapoleóN armeNgol, S.l. nicht mehr für die Zahlung von Waren im Zusammenhang mit Transportunregelmä-
ßigkeiten haftbar gemacht werden.

PEDIDOS • ORDERS • AUFTRäGE
al confeccionar sus pedidos, tengan en cuenta el contenido estandarizado de nuestros embalajes según consta en nuestro catálogo general y lista de precios. aceptamos pedidos a nivel nacional cuyo valor neto 
supere los 350.. ·  Napoleón armengol has a size standardized packings according to our catalogue and price list. · Bitte berücksichtigen Sie beim Zusammenstellen Ihrer aufträge die Standardisierung unserer 
Verpackungen, so wie sie aus unserem allgemeinen katalog sowie den preislisten ersichtlich sind.

PlAZO DE ENTREGA • DElIvERy TIME • lIEFERZEIT
los pedidos de material en stock servidos por vía terrestre se expedirán de nuestro almacén en un máximo de 48 horas a nivel nacional y para el resto de los envíos quedará supeditado al transportista, no excediendo 
en su caso de ocho días. ·  During maximum of 48 hours on national level, Napoleón armengol will send the orders of material by road transportation and for the rest not exceeding in its case of eight days. · Bei aufträgen 
von im lager vorrätigen material und mit landverkehrsmitteln verlässt die Ware unser lager in einer Höchstfrist von 48 Stunden auf nationaler ebene, alle übrigen lieferungen sind vom Spediteur abhängig, wobei die 
Höchstfrist auch hier nie mehr als acht Tage beträgt.

JURISDICCIÓN • JURISDICTION • GERIChTSSTAND
los únicos tribunales competentes para cualquier divergencia serán los tribunales de Barcelona. · For each divergence, the only competent court ist Barcelona’s court. · einziger gerichtsstand für jegliche art von 
Streitigkeiten ist Barcelona.

RESERvA DE DOMINIO • RESERvE OF DOMAIN • EIGENTUMSvORbEhAlT
la mercancía objeto de la compraventa es propiedad de NapoleóN armeNgol, S.l. hasta el pago total de su importe. · The  merchandise is Napoleón armengol’s property to fully payment. · Bis zur Zahlung des 
gesamtbetrags bleibt die zu verkaufende Ware eigentum von  NapoleóN armeNgol, S.l.

RESPONSAbIlIDAD CIvIl • CIvIl RESPONSIbIlITy • hAFTPFlIChT
la responsabilidad civil sobre nuestros productos finalizará al año de su suministro, siempre que su manipulación haya sido correcta. · The civil responsibility about our products will finish one year after of his supply, 
always that its handling has been correct. · Die Haftpflicht für unsere produkte erlischt bei sachgemäßer Behandlung ein Jahr nach deren lieferung an den kunden.

NapoleóN armeNgol, S.l., se reserva el derecho de cambiar o modificar las características de sus fabricados sin previo aviso.
NapoleóN armeNgol, S.l., is reserved the right to change or modify the caractheristics of its productes without previous notice.

NapoleóN armeNgol, S.l. behält sich das recht vor, ohne vorherige ankündigung Änderungen und modifikationen an den eigenschaften der hergestellten Waren vorzunehmen.
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DISTRIBUTION BOXES · ABZWEIGDOSEN

CaJaS de deRiVaCiÓN

Seguridad y Especialización · Security and Specialitation · Sicherheit und Spezialisierung



 

referencia
reference

artikelnummer
B

 (mm)
a

 (mm)
C

 (mm)

embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

040CDTM254

040CDTM255

040CDTM256

040CDTM257

040CDTM258

90

110

130

150

200

90

110

130

150

200

47

51

60

72

90

20

20

16

12

4

84351790018178

43517900182484

35179001831

8435179001848

8435179001855

- Grado de Protección IP-53 S/UNE 20324
- Permiten atornillar en su interior placas 
 de montaje para la fijación del aparellaje
-  Pintadas con esmalte sintético secado al horno color gris RAl 7032
- Material: plancha de acero embutida calidad DC04 
 según norma eN 10130

- Protection degree: IP-53 according UNE 20324
- It allows a the screweeing of a mounting plate fox fixing
 electrical equipment
- Painted with synthetic enamed oven-drying, grey colour RAl 7032
- Material: Steel sheet quality DC04 according standard eN 10130

- Schutzklasse IP-53 S/UNE20324
- Integrierung von Montageplatten zur befestigung 
 des Elements möglich 
- Oberfläche in Kunstlack, ofengetrocknet, grau, RAl 7032
- Material: eingesetztes Stahlblech, QualitätDC04 gemäß Norm eN10130

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS 
TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN

MEtálicaS
meTallIC
METAllISCh

cajaS dE dERivaciÓn
DISTrIBUTIoN BoxeS
AbZwEIGDOSEN



 

042FPIM002 2

referencia
reference

artikelnummer

embalaje
packaging

Verpackung
[u]

Cod. eaN13
Cod. eaN13
eaN13 Code

FIJACIÓN CAJA
bOx FASTENER • bEFESTIGUNGSTEIlEN vERbINDUNGSbOx

Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10.

caja dE dERivaciÓn INox
STaINleSS STeel DISTRIbUTION bOx
AbZwEIGDOSEN eDelSTaHl

90

90

100

160

200

041CDIM264

041CDIM265

041CDIM266*

041CDIM267*

041CDIM268*

1

1

1

1

1

2

2

2

4

4

referencia
reference

artikelnummer
a B C  

embalaje
packaging

Verpackung
[u]

Fijaciones
Fixations

anbringung

90

140

160

160

200

90

90

100

100

100

*Incluyen placa de montaje interna.
*assembling plate included. 
*Wird mit Bodenplatten-montageelementen geliefert.

el diseño de nuestra caja de acero inoxidable y su junta especial de silicona han sido desarrollados  para cumplir con los más 
exigentes estándadares de la industria alimentaria y el sector sanitario. 
Incluyen elementos para conexión a la instalación toma tierra.

The design of our stainless steel Distribution box and special silicone seal have been developed to meet the most demanding 
industry standards feeds and healthcare sectors.
Include elements for connection to the earthing system. 

Das Design unserer abzweigdosen aus edelstahl und die spezielle Silikon-Dichtung sind entwickelt worden, um den anspru-
chsvollsten Industrie Standars  und dem gesundheitswesen gerecht zu werden.
elemente zur Verbindung mit dem potentialausgleich.

- Grado de Protección IP-66: 
  S/ UNe 20324 - eN 60 529:1997-06 / eN 60 529/a1:2000-06
- Grado de Protección IK-10: S/ UNe 20324 - eN 60 529:1997-06
- Temperatura de utilización: -60° a +200°C  
- Aptas para industria alimentaria y sanitaria 
- Tuerca ciega M5 en la parte trasera para fijación. 
- Incluye kit toma tierra  
- Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10 
- Acabado: Cepillado fino w2/aspecto satinado

- IP-66 Protection level:
  S/ UNe 20324 - eN 60 529:1997-06 / eN 60 529/a1:2000-06
- IK-10 Protection level: S/ UNe 20324 - eN 60 529:1997-06
- Use Temperature: -45° to +400°C
- Appropiete for food and sanitary industries
- M5 blind Nuts in the rear side for fixation
- Grounding kit included
- Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10
- Finished: Fine brushed w2/Satin appearance  
   

- Schutzklasse IP66:
  S/ UNe 20324 - eN 60 529:1997-06 / eN 60 529/a1:2000-06
- SchutzklasseIK-10: S/ UNe 20324 - eN 60 529:1997-06
- Anwendungstemperatur: -45° +400°C
- Zulassung für den Einsatz in der lebensmittelindustrie 
- hutmutter M5 zum Fixing
- beinhalten erdung kit
- Material: Tp304 - 1.4301 - x5CrNi18-10
- Außenfläche: w2/gebürsteten matten finish gefertigt 

eSpeCIFICaCIoNeS TÉCNICaS • TeCHNICal SpeCIFICaTIoNS • TeCHNISCHe SpeZIFIZIerUNgeN

8435179009172

8435179009189

8435179009196

8435179009202

8435179009219

Cod. eaN13
eaN13 Code
eaN13 Code

IK10IK10 AISI
304
AISI
304

8435179009226

IP66IP66
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está acreditada con el Certificado de 
aprobación de nuestro Sistema de asegu-
ramiento de Calidad conforme a la norma 
UNe-eN ISo 9001 por lloYD’S regISTer 
QUalITY aSSUraNCe, además de Certifi-
cados de producto aeNor y NF.

Quality management System is certificated 
by lloYD’S regISTer QUalITY aSSUraNCe  
to standard UNe-eN ISo 9001, in adittion we 
have got aeNor and NF product Certificates.

Das Unternehmen wurde von lloYD’S regIS-

Ter QUalITY aSSUraNCe die entsprechende 
Zulassungsbescheinigung für sein Qualitäts-
sicherungssystem gemäß der Norm UNe-eN 
ISo 9001 zuerkannt und besitzt außerdem die 
produktzertifizierungen aeNor und NF.

NAPOlEON ARMENGOl, S.l.

TUBo ROS TUBoS ROS/ARMET pICaS TOMA TIERRA
ROS CoNDUIT ROS/ARMET CoNDUITS GROUNDING roDS
roHr ROS roHre ROS/ARMET ERDUNGSSPIESSE

eFICIeNCIa • orIeNTaCIóN al ClIeNTe ·  INNoVaCIóN • CalIDaD 
ÉTICa empreSarIal • ComUNICaCIóN • CompromISo

eFFICIeNCY •orIeNTaTIoN To THe ClIeNT • INNoVaTIoN • QUalITY
maNagerIal eTHICS • CommUNICaTIoN • CommITmeNT

eFFIZIeNZ • kUNDeNorIeNTIerUNg • INNoVaTIoN • QUalITÄT 
BeTrIeBSeTHIk • kommUNIkaTIoN • kompromISS
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AGENTES COMERCIALES

ATENCIÓN AL CLIENTE · CuStomeR SeRViCe · KunDen
armengol@napoleon-armengol.com 

ComErCIAL · CommeRCiAL · KommeRzieLL
comercial@napoleon-armengol.com

www.napoleon-armengol.com

NaPoLeÓN aRmeNgoL, S.L.
Polígono Industrial Can Humet
C/ Pintor Joan Miró, 12-14
08213 POLINYÀ (Barcelona)
comercial@napoleon-armengol.com
Tel. 937 132 444 - Fax 937 132 058

SaLVadoR baRtuaL CaRo
Avenida Peris y Valero, 162 6º 18
46006 VALENCIA
salva.bartu@ono.com
Tel. 963 337 358 - Fax 963 337 358

FRaNCiSCo JaVieR aNdía
C/ Emilia Pardo Bazan, 21 8º C
50018 ZARAGOZA
fjavierandia@gmail.com
Tel. 609 457 145

SaLamaNCaLbeRtí, S.L.
C/ Tomás Luís de Victoria, 11
07004 PALMA DE MALLORCA (Baleares)
a.salamanca@salamancalberti.com
Tel. 971 293 804 - Fax 971 293 800

CiPRiaNo SaRdiNa
C/ Jacobo Rodriguez Pereira, 11
06010 BADAJOZ
ciprijsa@gmail.com
Tel. 924 207 483 - Mov. 670 702 193

JoSe mª goNZÁLeZ aRJoNa
C/ Diputado Ignacio Huelin, 29
29620 TORREMOLINOS (Málaga)
josemaria@cgac.es
Tel. 610 710 100 - Fax 951 190 150

Via, S.C.
C/ Barbecho, 25 bajos
47014 VALLADOLID
viasc@viasc.es
Tel. 983 231 475 - Fax 983 235 762

teC RePReSeNtaCioNeS, S.L.
C/ Juan Díaz Porlier, 19 esc. Dcha. 7ºC
15009 LA CORUÑA
tec@agenciacomercial.es
Tel. 981 244 142 - Fax 981 249 239

JoSe CaRLoS FueNte Cueto
C/ El Ferreru, 5
33320 COLUNGA (Asturias)
jcfcueto@gmail.com
Tel. 651 802 879 - Fax 985 195 413

RePReSeNtaCioNeS eLÉCtRiCaS
Y diStRibuCioNeS LeVaNte, S.L.
C/ L’Oripell, 10 Bajos
03203 ELCHE (Alicante)
redlevante@redlevante.com
Tel. 965 429 302 - Fax 966 615 415

CeteC S.a.
Barrio de San Lorenzo, P-5
48390 BEDIA (Vizcaya)
cetecrp@gmail.com
Tel. 946 313 691 - Fax 946 313 529

ReLeCtRo gR, S.L.
Polígono Industrial Juncaril
C/ Ugíjar, parc. 126 B, nave 1
18210 PELIGRO (Granada)
relectro@relectrogr.com
Tel. 958 468 815 - Fax 958 468 816

eXCLuSiVaS RePReS.
maNueL goNZÁLeZ, S.L.
C/ Ángel Guerra, 23 Of. 1
35003 LAS PALMAS DE GRAN CANARIA
info@emgg.es
Tel. 928 361 157 - Fax 928 364 473

RePReSeNtaCioNeS
maNueL ZaPata, S.L.
C/ Carlinga, 7 Locales 1 y 2
41020 SEVILLA
mzapata@rmzapata.com
Tel. 954 409 000 - Fax 954 409 001



GroundinG EquipmEnt · ERDUNGSMATERIAL

MATERIAL TOMA TIERRA

Seguridad y Especialización · Security and Specialitation · Sicherheit und Spezialisierung



 

Cod. EAN13
EAN13 Code
EAN13 Code

PICA LISA DE ACERO-COBRE
grouNdiNg rods • ERDUNGSSPIESS

GRAPAS DE CONEXIÓN
CoNNECTioN ClAmps • VERBINDUNGSSCHELLEN

Diámetro mínimo alma de acero: 14 mm.
Material: Acero fino al carbono, con una dureza Brinell comprendida entre 200 ± 20H.
Minimum diameter of steel rod: 14 mm.
Material: Low carbon steel, with Brinell hardness between 200+ 20H.
Mindestdurchmesser Stahlkern: 14mm. 
Material: Kohlenstofffeinstahl, Härtegrad Brinell 200±20H.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS SEGÚN NORMA UNE 202006/21056: ELECTRODOS DE PUESTA A TIERRA PARA INSTALACIONES DE 
BAJA TENSIÓN. PICAS CILÍNDRICAS ACOPLABLES DE ACERO-COBRE Y SUS ACCESORIOS.
TEChNICAL SPECIFICATIONS ACCORDING STANDAR UNE 202006/21056: GROUNDING ELECTRODES FOR LOw vOLTAGE ELECTRI-
CAL INSTALLATIONS OF BUILDINGS. COPULING CYLINDRICAL BRASS OF STEEL COPPER.
TEChNISChE SPEZIFIZIERUNGEN GEMÄSS NORM UNE 202006/21056: ERDUNGSELEKTRODEN FÜR NIEDERSPANNUNGSANLA-
GEN, ERDUNGSSPIESSE ZYLINDERFORM AUS STAhL/KUPFER UND ENTSPREChENDES ZUBEhÖR.

referencia
reference

Artikelnummer

longitud l
lenght l
länge l

(mm)

Ø Exterior (mm)
External Ø  (mm)

Außen Ø (mm)

Embalaje
packaging

Verpackung
(u)

μm Cu
μm Cu
μm Cu

500PTT1514

500PTT2014

500PTT1516

500PTT2016

1500

2000

1500

2000

14,2

14,2

14,6

14,6

5

5

5

5

100

100

300

300

8435179001893

8435179001909

8435179008908

8435179008915

Material de cuerpo de la grapa: Aleación cobre-zinc, según norma UNE-EN 1982.
Body clamp material: Brass alloy-Zinc smelting, according UNE EN 1982. 
Material Schellenkörper: Zink/Kupferlegierung, gemäß Norm UNE-EN1982.

referencia
reference

Artikelnummer

ø máximo Electrodo
ø maximum rod

Höchst Ø
Elektrode

Cable admisiible
Admisible Cable

Zulässiges Kabel (mm2)

Embalaje
packaging

Verpackung
(u)

Cod. EAN13
EAN13 Code
EAN13 Code

500BGC0040 

500BGC0063

14,6

18,3

16 a 35

25 a 70

20

20

8435179001862

8435179001879

Licencia
030/002092

2



SOLDADURA ALUMINOTÉRMICA

Seguridad y Especialización



4

lA soldAdurA AlumiNoTérmiCA 

la soldadura Aluminotérmica es un método de 
conexión eléctrica de alta conductividad basado en 
la reacción exotérmica que se produce al combinar 
oxido de Aluminio y cobre, e iniciar la reacción 
mediante un chispa de ignición. El resultado de la 
reacción produce cobre fundido y escoria de óxido de 
aluminio sobrecalentado. 
Todo el proceso se realiza dentro de un molde de 
grafito de alta densidad específicamente diseñado 

para la unión eléctrica de dos o más conductores. 
la conductividad de la soldadura así como la 
resistencia a la corrosión son excepcionales, debido 
al alto contenido de la aleación de cobre (que excede 
del 97%).
dado que es un proceso exotérmico, que en su 
interior alcanza más de 2000ºC, hay que extremar 
las precauciones y seguir escrupulosamente las 
instrucciones de uso y medidas de seguridad.
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VENTAJAS • soldAdurA AlumiNoTérmiCA

NORMATIVA • soldAdurA AlumiNoTérmiCA

  

  

LA SOLdAduRA ALuMINOTéRMICA 
COMPLEMENTA EL CATáLOgO 

dE ARMENgOL COMO ESPECIALISTA 
EN MATERIAL TOMA TIERRA.

 NuESTRA SOLdAduRA ALuMINOTéRMICA 
SE ORIENTA A LAS INSTALACIONES dE MEdIA 

y bAJA TENSIóN EN VIVIENdA y LOCALES 
dE PúbLICA CONCuRRENCIA.

 EMbALAJES MíNIMOS AdAPTAdOS 
A LAS NECESIdAdES dE LOS uSuARIOS.

“la soldadura Aluminotérmica realiza una 
conexión segura y duradera de los conductores de 
la red de puesta a tierra. 
 
El reglamento electrotécnico de baja tensión 
rEBT:2002 en la iTC-BT-26 de” instalaciones 
interiores en viviendas. prescripciones generales
de instalación”, exige en el punto 1 (ámbito de 
aplicación) su utilización en las instalaciones 
interiores de viviendas y recomienda su uso en 
los locales de pública concurrencia (locales de 
espectáculos y actividades recreativas, locales 
de reunión, locales de trabajo y locales de uso 
sanitario).
 
En el punto 1.3 de la misma iTC-BT-26 se describe 
cómo debe realizarse el anillo de protección 
de toma de tierra y sus conexiones que ”deben 
realizarse de manera fiable y segura con 
soldadura Aluminotérmica o Autógena”. 

•   No precisa ningún mantenimiento específico ni periódico.
•   dispone de mayor capacidad de transferencia de corriente que la de los propios conductores que une.
•   Elimina aspectos negativos como los esfuerzos térmicos por reducciones de sección, las fatigas mecánicas 
   debidas a excesos de compresión en las uniones…etc.
•   puede resistir repetidas corrientes de falla sin perder la conexión.
•   Tiene una excepcional resistencia a la corrosión. 
•   Es iNdEpENdiENTE dE lA HABilidAd dEl opErArio, Y TiENE ToTAl sEguridAd EN CuANTo A su EJECuCiÓN.
•   se puede validar a través de una inspección visual.
•   se puede aplicar en conexiones de cobre-cobre y cobre-acero. 
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APLICACIONES • soldAdurA AlumiNoTérmiCA

disponemos de los moldes de soldadura aluminotérmica para conexionado pica-cable y cable-cable en 
instalaciones de  media y baja tensión.

según el vigente reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (rEBT), para una correcta ejecución de la toma de 
tierra en un edificio de viviendas o un local de pública concurrencia, es necesario instalar en todo el perímetro del 
edificio un anillo cerrado de cable rígido de cobre desnudo.

En caso de un edificio con zapatas de hormigón armado, hay que conectar el anillo a los hierros que se consideren 
como principales y como mínimo  realizar una conexión por zapata. 

A este anillo se le conectarán las picas toma tierra hincadas necesarias para disminuir la resistencia a tierra que 
pueda tener el conductor.

En caso de una rehabilitación o de reforma de edificios existentes, el reglamento permite colocar  los electrodos  de 
la toma tierra en patios de luces o jardines particulares del edificio.

Todas las conexiones hay que realizarlas mediante soldadura aluminotérmica. 

CRh

CxS

CTh

CTV

CPh

Cxh

PTV

PxV
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1. PREPARACIóN dE LOS CONduCTORES

2. SELECCIóN y PREPARACIóN dEL MOLdE

MANuAL pArA uNA soldAdurA CorrECTA

Cepillo metálico conductores
Ref. 0512CECON00

Colocar las tenazas en el molde asegurarlo
con las palometas y abrirlo.

Cepillado de los conductores

  

Selección del molde de acuerdo a los conductores 
a soldar  y su disposición.

Tenazas Molde
Ref. 0512TEMOL01 - Ref. 0512TEMOL02

MOLdE CAbLE
RECTO hORIz.
035/035mm2

1 ud.

rEF: 0510CrH3535
oF: 150500
id. moldE CCs-35/35

8 4  3  5  1 7 9    0   0 9  7  7  6
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3. PREPARACIóN dEL MOLdE

4. COLOCACIóN dE LOS CONduCTORES EN EL MOLdE

MANuAL pArA uNA soldAdurA CorrECTA

Colocar los conductores en el molde y cerrarlo. Comprobar que ajuste bien 
si es preciso usar pasta de sellado.

Pasta de sellado de moldes
Ref. 0512PASEL00

  

Limpiar molde de restos de soldadura con Paleta Raspadora y Brocha de limpieza. Brocha Limpieza Molde
Ref. 0512BROML00

Paleta Raspadora Molde
Ref. 0512PARAS01 - Ref. 0512PARAS02

Calentar molde con soplete para eliminar humedad y EvITAR SOLDADURAS INCORRECTAS.

Muy IMPORTANTE: 
CALENTAR EL MOLdE
uN MíNIMO dE 5 MINuTOS
ANTES dE LA PRIMERA
SOLdAduRA.
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MANuAL pArA uNA soldAdurA CorrECTA

1.  TAPA dEL MOLdE 
2.  zONA dE INICIO
 dE LA IgNICIóN
3.  CRISOL (doNdE sE 
 ColoCA El CoNTENido 

dEl CArTuCHo)
4.  TAPA dEL MOLdE
5.  dISCO dE RETENCIóN
 dEL METAL FuNdIdO 
6.  zONA dE PASO dEL 
 MATERIAL FuNdIdO
7.  CáMARA dE SOLdAduRA
8.  CONECTORES
 dE SEguRIdAd
9.  CAbLE CONduCTOR
10. zONA dE PASO dEL
 CAbLE CONduCTOR
11.  PICA

1

2

3

5

7

11

4

6

8

9

10

5. INTROduCCIóN dE POLVOS dEL CARTuChO dE SOLdAduRA EN EL MOLdE

Abrir la tapa del molde. Introducir disco metálico en el fondo obturando el canal de soldadura.

Cartuchos Soldadura (32-250gr)
Ref. 0511CART### 

verter el polvo de soldadura del cartucho abriendo la tapa blanca 
del mismo en el interior del crisol.

  



10

MANuAL pArA uNA soldAdurA CorrECTA

5. INTROduCCIóN dE POLVOS dEL CARTuChO dE SOLdAduRA EN EL MOLdE

Guantes de protección térmicos
Ref. 0512GUAPR00

Gafas de Protección
Ref. 0512GAFPR00

verter gran parte del polvo de ignición encima 
del polvo de soldadura.

verter el Resto de polvo de ignición en 
el borde del molde en la zona  

de dispara (apertura de la tapa).

Cerrar la tapa y comprobar que todo 
está correctamente cerrado y es estable.

Alejar todo el personal ajeno a la soldadura y todos los productos inflamables 
como mínimo a 2m. del molde de soldadura.

6. uTILIzAR EquIPOS dE PROTECCIóN INdIVIduAL

vestir camisa y pantalones de algodón, zapatos de seguridad
y colocarse guantes ignífugos y gafas de seguridad.

  

2m
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Disparar la pistola en la apertura de la tapa siempre 
con las manos por detrás de la tapa.

Abrir el molde a través de las tenazas, 
Nunca tocar el molde sin protección tras una soldadura.

Una soldadura CONFORME debe cubrir la totalidad 
de los conductores con metal fundido y no con escoria.

Esperar un mínimo de 15 segundos tras finalizar
el proceso antes de abrir el molde.

Pistola de Ignición
Ref. 0512PISIG00

MANuAL pArA uNA soldAdurA CorrECTA

7. ACTIVAR IgNICIóN

8. COMPRObAR SOLdAduRA CORRECTA

  

Alejarse a una distancia mínina de 2 metros 
inmediatamente después de iniciarse el proceso 

exotérmico tras la ignición.
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Se recomienda limpiar cuidadosamente el molde antes de guardarlo con paleta raspadora y brocha.

MANuAL pArA uNA soldAdurA CorrECTA

9. CuIdAdO dEL MOLdE

Paleta Raspadora Molde
Ref. 0512PARAS01 - Ref. 0512PARAS02

Brocha Limpieza Molde
Ref. 0512BROML00
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TAbLAS dE sElECCiÓN dE rEFErENCiAs

MOLDE 
CAbLE RECTO hORIzONTAL

MOLDE 
CAbLE T hORIzONTAL

MOLDE 
CAbLE T VERTICAL

Sección 
Conductor

Referencia

A b

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm2 mm2

0510CRH3535 35 35 CCS-35 0511CART032 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH5035 50 35 CCS-50/35 0511CART045 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH5050 50 50 CCS-50 0511CART045 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH7035 70 35 CCS-70/35 0511CART045 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH7070 70 70 CCS-70 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH9535 95 35 CCS-95/35 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH9595 95 95 CCS-95 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH1212 120 120 CCS-120 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CRH1515 150 150 CCS-150 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

Sección 
Conductor

Referencia

A b

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm2 mm2

0510CTH3535 35 35 CCT-35/35 0511CART045 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH5035 50 35 CCT-50/35 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH5050 50 50 CCT-50/50 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH7035 70 35 CCT-70/35 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH7070 70 70 CCT-70/70 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH9535 95 35 CCT-95/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH9595 95 95 CCT-95/95 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH1212 120 120 CCT-120/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTH1515 150 150 CCT-150/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

Sección 
Conductor

Referencia

A b

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm2 mm2

0510CTV3535 35 35 CCVT-35/35 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV5035 50 35 CCVT-50/35 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV5050 50 50 CCVT-50/50 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV7035 70 35 CCVT-70/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV7070 70 70 CCVT-70/70 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV9535 95 35 CCVT-95/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV9595 95 95 CCVT-95/95 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV1212 120 120 CCVT-120/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CTV1515 150 150 CCVT-150/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

A
b

A

b

A

b
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TAbLAS dE sElECCiÓN dE rEFErENCiAs

  

MOLDE 
CAbLE PARALELO hORIzONTAL

MOLDE 
CAbLE x hORIzONTAL

MOLDE 
CAbLE x SuPERPuESTO 

Sección 
Conductor

Referencia

A b

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm2 mm2

0510CPH3535 35 35 CCH-35/35 0511CART65 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH5035 50 35 CCH-50/35 0511CART90 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH5050 50 50 CCH-50/50 0511CART90 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH7035 70 35 CCH-70/35 0511CART90 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH7070 70 70 CCH-70/70 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH9535 95 35 CCH-95/35 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH9595 95 95 CCH-95/95 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH1212 120 120 CCH-120/120 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CPH1515 150 150 CCH-150/150 2 x 0511CART150 0512TEMOL02 0512PARAS02

Sección 
Conductor

Referencia

A b

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm2 mm2

0510CXH3535 35 35  CCX-35/35 0511CART065 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH5035 50 35  CCX-50/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH5050 50 50  CCX-50/50 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH7035 70 35  CCX-70/35 0511CART0115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH7070 70 70  CCX-70/70 0511CART0115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH9535 95 35  CCX-95/35 0511CART0115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH9595 95 95  CCX-95/95 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH1212 120 120  CCX-120/120 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXH1515 150 150  CCX-150/150 0511CART250 0512TEMOL01 0512PARAS01

Sección 
Conductor

Referencia

A b

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm2 mm2

0510CXS3535 35 35 CCO-35/35 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS5035 50 35 CCO-50/35 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS5050 50 50 CCO-50/50 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS7035 70 35 CCO-70/35 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS7070 70 70 CCO-70/70 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS9535 95 35 CCO-95/35 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS9595 95 95 CCO-95/95 0511CART250 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510CXS1212 120 120 CCO-120/120 2x0511CART150 0512TEMOL02 0512PARAS02

0510CXS1515 150 150 CCO-150/150 2x0511CART200 0512TEMOL02 0512PARAS02

A

b

A b

A
b
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TAbLAS dE sElECCiÓN dE rEFErENCiAs

MOLDE 
PICA T VERTICAL

MOLDE 
PICA x VERTICAL

Dimensión 
Conductor

Referencia
Ø

PICA
Secc.
Cable

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm mm2

0510PTV4235 14,2 35 ERT-14.2/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4250 14,2 50 ERT-14.2/50 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4270 14,2 70 ERT-14.2/70 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4295 14,2 95 ERT-14.2/95 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4212 14,2 120 ERT-14.2/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4215 14,2 150 ERT-14.2/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4635 14,6 35 ERT-14.6/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4650 14,6 50 ERT-14.6/50 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4670 14,6 70 ERT-14.6/70 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4695 14,6 95 ERT-14.6/95 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4612 14,6 120 ERT-14.6/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV4615 14,6 150 ERT-14.6/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV8335 18,3 35 ERT-18.3/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV8350 18,3 50 ERT-18.3/50 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV8370 18,3 70 ERT-18.3/70 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV8395 18,3 95 ERT-18.3/95 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV8312 18,3 120 ERT-18.3/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PTV8315 18,3 150 ERT-18.3/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

Dimensión 
Conductor

Referencia
Ø

PICA
Secc.
Cable

Id. Molde
Cartucho
Soldadura Tenaza Molde

Paleta 
Raspadoramm mm2

0510PXV4235 14,2 35 ER1X-14.2/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4250 14,2 50 ER1X-14.2/35 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4270 14,2 70 ER1X-14.2/35 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4295 14,2 95 ER1X-14.2/35 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4212 14,2 120 ER1X-14.2/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4215 14,2 150 ER1X-14.2/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4635 14,6 35 ER1X-14.6/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4650 14,6 50 ER1X-14.6/50 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4670 14,6 70 ER1X-14.6/70 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4695 14,6 95 ER1X-14.6/95 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4612 14,6 120 ER1X-14.6/120 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV4615 14,6 150 ER1X-14.6/150 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV8335 18,3 35 ER1X-18.3/35 0511CART090 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV8350 18,3 50 ER1X-18.3/50 0511CART115 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV8370 18,3 70 ER1X-18.3/70 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV8395 18,3 95 ER1X-18.3/95 0511CART150 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV8312 18,3 120 ER1X-18.3/120 0511CART200 0512TEMOL01 0512PARAS01

0510PXV8315 18,3 150 ER1X-18.3/150 0511CART250 0512TEMOL01 0512PARAS01
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0512PARAS01
0512PARAS02

TAbLAS dE sElECCiÓN dE rEFErENCiAs

  
SELECCIÓN  
dE CARTuChOS

SELECCIÓN  
dE ACCESORIOS

Referencia Descripción

0511CART032  Cartucho Soldadura 32gr

0511CART045  Cartucho Soldadura 45gr

0511CART065  Cartucho Soldadura 65gr

0511CART090  Cartucho Soldadura 90gr

0511CART115  Cartucho Soldadura 115gr

0511CART150  Cartucho Soldadura 150gr

0511CART200  Cartucho Soldadura 200gr

0511CART250  Cartucho Soldadura 250gr

Referencia Descripción

0512TEMOL01 Tenaza Molde 1

0512TEMOL02 Tenaza Molde 2

0512TESUJ00 Tenaza Sujeción cables

0512PARAS01 Paleta Raspadora Moldes 1

0512PARAS02 Paleta Raspadora Moldes 2

0512PASEL00 Pasta de sellado Moldes

0512PISIG00 Pistola de Ignición

0512GUAPR00 Guantes de Protección Soldadura 

0512GAFPR00 Gafas de Protección Soldadura

0512CECON00 Cepillo Carda para conductores

0512BROML00 Brocha Limpieza Molde

0512TEMOL01
0512TEMOL02

0512TESUJ00

0512GUAPR00

0512PISIG00

0512PASEL00
0512GAFPR00

0512BROML000512CECON00
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PoRtES
la mercancía remitida a portes pagados se enviará por el medio elegido por NApolEÓN ArmENgol, s.l., 

cualquier otro designado por el solicitante será remitido a portes debidos.
se suministrarán franco portes todos los pedidos a nivel nacional cuyo valor neto supere los 450 €, en caso contrario 

se les aplicará en la factura un cargo en concepto de portes de 18€ € para compensar los mismos.

DEVoLUCIoNES
No se aceptará ninguna devolución sin previa autorización de NApolEÓN ArmENgol, s.l.

INCIDENCIaS DEBIDaS aL tRaNSPoRtE
rogamos que toda incidencia al transportista (deterioro de material, entrega de expediciones incompletas, etc.) debe 

constar por escrito y haciendo mención expresa de la incidencia en el albarán del transportista. si por el contrario se ha 
aceptado la expedición de conformidad o indican “Conforme salvo Examen” en el albarán de entrega del transportista 
surgiendo a posteriori alguna incidencia, ésta debe obrar en nuestro poder por escrito durante las 24 horas siguientes 
de haberse entregado la mercancía, de esta forma el seguro cubre el deterioro o pérdida de material. Transcurrido ese 
tiempo, NApolEÓN ArmENgol, s.l. no podrá responsabilizarse del abono de material por incidencias de transporte.

PEDIDoS
Al confeccionar sus pedidos, tengan en cuenta el contenido estandarizado de nuestros embalajes según consta en nuestro 

catálogo general y lista de precios. Aceptamos pedidos a nivel nacional cuyo valor neto supere los 50€ .. 

PLazo DE ENtREGa
los pedidos de material en stock servidos por vía terrestre se expedirán de nuestro almacén en un máximo de 48 horas a 
nivel nacional y para el resto de los envíos quedará supeditado al transportista, no excediendo en su caso de ocho días.  

JURISDICCIóN
los únicos tribunales competentes para cualquier divergencia serán los tribunales de Barcelona.

RESERVa DE DomINIo
la mercancía objeto de la compraventa es propiedad de NApolEÓN ArmENgol, s.l. hasta el pago total de su importe.

RESPoNSaBILIDaD CIVIL
la responsabilidad civil sobre nuestros productos finalizará al año de su suministro, siempre que su manipulación

haya sido correcta.

CONdICIONES gENErAlEs dE VENTA

NApolEÓN ArmENgol, s.l., se reserva el derecho de cambiar o modificar las características de sus fabricados sin previo aviso.
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AGENTES COMERCIALES

ATENCIÓN AL CLIENTE
armengol@napoleon-armengol.com 

ComErCIAL
comercial@napoleon-armengol.com

www.napoleon-armengol.com

TECNoLoGÍA:

SALVADOR BARTUAL CARO
Avenida Peris y Valero, 162 6º 18
46006 VALENCIA
salva.bartu@ono.com
Tel. 963 337 358 - Fax 963 337 358

SALAMANCALBERTí, S.L.
C/ Tomás Luís de Victoria, 11
07004 PALMA DE MALLORCA (Baleares)
a.salamanca@salamancalberti.com
Tel. 971 293 804 - Fax 971 293 800

JOSE Mª GONZÁLEZ ARJONA
C/ Diputado Ignacio Huelin, 29
29620 TORREMOLINOS (Málaga)
josemaria@cgac.es
Tel. 610 710 100 - Fax 951 190 150

VIA, S.C.
C/ Barbecho, 25 bajos
47014 VALLADOLID
viasc@viasc.es
Tel. 983 231 475 - Fax 983 235 762 

TEC REPRESENTACIONES, S.L.
C/ Juan Díaz Porlier, 19 esc. Dcha. 7ºC
15009 LA CORUÑA
tec@agenciacomercial.es
Tel. 981 244 142 - Fax 981 249 239

JOSE CARLOS FUENTE CUETO
C/ El Ferreru, 5  
33320 COLUNGA (Asturias)
jcfcueto@gmail.com
Tel. 651 802 879 - Fax 985 195 413 

REPRESENTACIONES ELÉCTRICAS
Y DISTRIBUCIONES LEVANTE, S.L.
C/ L’Oripell, 10 Bajos
03203 ELCHE (Alicante)
redlevante@redlevante.com
Tel. 965 429 302 - Fax 966 615 415

CETEC S.A.
Barrio de San Lorenzo, P-5
48390 BEDIA (Vizcaya)
cetecrp@gmail.com
Tel. 946 313 691 - Fax 946 313 529

RELECTRO GR, S.L.
Polígono Industrial Juncaril
C/ Ugíjar, parc. 126 B, nave 1
18210 PELIGRO (Granada)
relectro@relectrogr.com
Tel. 958 468 815 - Fax 958 468 816 

EXCLUSIVAS REPRES. 
MANUEL GONZÁLEZ, S.L.
C/ Ángel Guerra, 23 Of. 1
35003 LAS PALMAS DE GRAN CANARIA
info@emgg.es
Tel. 928 361 157 - Fax 928 364 473

REPRESENTACIONES 
MANUEL ZAPATA, S.L.
C/ Carlinga, 7 Locales 1 y 2
41020 SEVILLA
mzapata@rmzapata.com
Tel. 954 409 000 - Fax 954 409 001

SA
 1
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NAPOLEÓN ARMENGOL, S.L.
Polígono Industrial Can Humet
C/ Pintor Joan Miró, 12-14
08213 POLINYÀ (Barcelona)
comercial@napoleon-armengol.com
Tel. 937 132 444 - Fax 937 132 058

NAPOLEÓN ARMENGOL, S.L.
Polígono Industrial Can Humet
C/ Pintor Joan Miró, 12-14
08213 POLINYÀ (Barcelona)
comercial@napoleon-armengol.com
Tel. 937 132 444 - Fax 937 132 058



Profiles and din rails · DIN SCHIENE

perfiles y carriles DiN

Seguridad y Especialización · security and specialitation · Sicherheit und Spezialisierung



 

napolEón armEngol, S.l.
Pintor Joan Miró, 12-14 (Pol. ind. Can Humet)
08213 Polinyà · Barcelona (spain)
Tel. +34 93 713 24 44 · fax +34 93 713 20 58

agenTes CoMerCiales
BarCelona · las PalMas de gran Canaria · ValenCia · Madrid
PalMa de MallorCa · BadaJoZ · MÁlaga · Valladolid · la CorUÑa
giJÓn · aliCanTe · ViZCaYa · granada · seVilla · ZaragoZa

CoMerCial comercial@napoleon-armengol.com
aTenCiÓn al ClienTe  armengol@napoleon-armengol.com

PERFIL TIPO C PERFORADO
C TYPE PROFILE • C TYPE SCHIENE 

CARRIL DIN TIPO Ω
DIN Ω TYPE RAIL • DIN Ω TYPE SCHIENE 

FABRICACIÓN:
De acuerdo a EN 60715
MATERIAL:
Acero al carbono laminado en frio.
ACABADO: 
Pre-galvanizado con capa mínima de 6 micras.   

FABRICACIÓN:
De acuerdo a EN 60715
MATERIAL:
Acero al carbono laminado en frio.
ACABADO: 
Pre-galvanizado con capa mínima de 6 micras.   

MANUFACTURE:
According to EN 60715
MATERIAL: 
Rolled carbon steel cold. 
FINISH: 
Pre - galvanized with a minimum layer of 6 microns.

MANUFACTURE:
According to EN 60715
MATERIAL: 
Rolled carbon steel cold. 
FINISH: 
Pre - galvanized with a minimum layer of 6 microns.

HERSTELLUNG:
Nach EN 60715
MATERIAL:
Stahl kalt. 
ENDE: 
Pre- verzinkt mit einer Mindestschicht von 6 Mikrometer.

HERSTELLUNG:
Nach EN 60715
MATERIAL:
Stahl kalt. 
ENDE: 
Pre- verzinkt mit einer Mindestschicht von 6 Mikrometer.

Referencia
Reference

Artikelnummer

Dimension seccion
Section Dimension 

Messerbereich
[mm]

Espesor
Thickness 

Dicke
[mm]

Orificios · Holes · Loch [mm] Longitud L
Lenght L
Länge L

[mm]

Embalaje
Packaging

Verpackung
[m]

Cod. EAN13
EAN13 Code
EAN13 CodeA B C P

080PCPG402 40x20 1,5 12 10 20 33 2000 24 8435179009615

080PCPG201 20x10 1,0 15 6,3 - 25 2000 40 8435179009622

Referencia
Reference

Artikelnummer

Dimension seccion
Section Dimension 

Messerbereich
[mm]

Espesor
Thickness 

Dicke
[mm]

Orificios*
 Holes*
Loch*

Longitud L
Lenght L
Länge L

[mm]

Embalaje
Packaging

Verpackung
[m]

Cod. EAN13
EAN13 Code
EAN13 Code

080POPG315 35x15 1,5 P 2000 20 8435179009653

080POCG315 35x15 1,5 C 2000 20 8435179009660

080POPG375 35x7,5 1,0 P 2000 40 8435179009677

080POCG375 35x7,5 1,0 C 2000 40 8435179009684

P*: Perforado · Perforated · Schlitzschienen
C*: Ciego · Unperforated · Ohne Langloch

35x15 mm
27

2000

25

27

35

6,3

6,3

35x7,5 mm

1,5

15

1
1 35

7,5
18

6,
3

23,5

40

1,520

A

A

B

C

B

2000

P

11

20

10

P

40x20 mm
20x10 mm


